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政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

SERVIÇOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO
      

Lista

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum, 
de acesso, documental e condicionado, para o preenchimento, 
em regime de contrato além do quadro, de três lugares de assis-
tente técnico administrativo de 1.ª classe, 1.º escalão, do grupo 
de pessoal técnico de apoio dos Serviços de Apoio da Sede do 
Governo, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial n.º 42, 
II Série, de 17 de Outubro de 2012:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º Chio Hei Tim...................................................................79,12

2.º Mak Heng Cheong.........................................................79,12

3.º Lu Rui Lin.......................................................................79,06

Nos termos do n.º 2 do artigo 28.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011, os candidatos podem interpor recurso 
da presente lista para a entidade que autorizou a abertura do 
concurso, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua 
publicação.

(Homologada por despacho do Chefe do Executivo, de 16               

de Novembro de 2012).

Serviços de Apoio da Sede do Governo, aos 15 de Novembro 
de 2012.

O Júri:

Presidente, substituta: Che Pui Man, técnica superior de 1.ª 
classe dos Serviços de Apoio da Sede do Governo.

Vogal efectivo: Sam Kin Long, técnico superior assessor da 
Capitania dos Portos.

Vogal suplente: Arlene Lau, adjunto-técnico de 1.ª classe dos 
Serviços de Apoio da Sede do Governo.

(Custo desta publicação $ 1 468,00)

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, Selec-
ção e Formação para efeitos de Acesso dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos), se encontra afixada, na Divisão de Recursos 
Humanos e Arquivo dos Serviços de Apoio da Sede do Gover-
no, sita na Travessa do Paiva n.º 5, 2.º andar, a lista provisória 
do candidato ao concurso comum, de acesso, documental e con-
dicionado, para o preenchimento, em regime de contrato além 
do quadro, de um lugar de assistente técnico administrativo 
especialista principal, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico de 
apoio dos Serviços de Apoio da Sede do Governo, cujo aviso de 

政 府 總 部 輔 助 部 門

名  單

為以編制外合同方式填補政府總部輔助部門技術輔助人員

組別第一職階一等行政技術助理員三缺，經於二零一二年十月

十七日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以文件

審查及有限制方式舉行普通晉級開考的招考公告，現公佈應考

人的評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 趙希恬 ......................................................................79.12

2.º 麥慶祥 ......................................................................79.12

3.º 呂銳林 ......................................................................79.06

按照第23/2011號行政法規第二十八條第二款的規定，應考

人可自本名單公佈之日起計十個工作天內向許可開考的實體提

起上訴。

（經行政長官二零一二年十一月十六日的批示確認）

二零一二年十一月十五日於政府總部輔助部門

典試委員會：

代主席： 政府總部輔助部門一等高級技術員 謝佩雯

正選委員：港務局顧問高級技術員 岑健龍

候補委員：政府總部輔助部門一等技術輔導員 Arlene Lau      

（是項刊登費用為 $1,468.00） 

公  告

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第十八條第三款的規定，為以編制外合同方式填補政府

總部輔助部門技術輔助人員組別第一職階首席特級行政技術助

理員壹缺，以審查文件及有限制方式舉行普通晉級開考之相關

報考人臨時名單已張貼於擺華巷五號政府總部輔助部門二樓人

maggie
Stamp
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力資源暨檔案處。上述開考的通告，刊登於二零一二年十一月

七日第四十五期《澳門特別行政區公報》第二組。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單視為確

定名單。

二零一二年十一月二十日於行政長官辦公室

辦公室主任 譚俊榮

（是項刊登費用為 $1,057.00）

警 察 總 局

公 告

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉

級培訓》第十八條第三款的規定，為警察總局以編制外合同任

用的人員進行技術員職程第一職階首席技術員（資訊範疇）一

缺，以審查文件及有限制方式進行普通晉級開考的准考人臨時

名單，正張貼於澳門南灣大馬路730至804號中華廣場十六樓

警察總局資源管理廳，並於本局網頁內公佈。有關開考公告已

刊登於二零一二年九月十九日第三十八期《澳門特別行政區公

報》第二組內。

根據上述行政法規第十八條第五款之規定，該名單即視作

確定名單。

二零一二年十一月二十一日於警察總局

局長辦公室協調員 趙汝民

（是項刊登費用為 $1,087.00）

海 關

名  單

按照刊登於二零一零年十二月二十三日第五十一期第二組

《澳門特別行政區公報》內的開考通告，為填補澳門特別行政

區海關關員編制一般基礎職程第一職階副關務督察三十五缺，

現公佈投考人在培訓課程及實習之最後評核名單如下：

abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 45, II Série, de 7 de Novembro de 
2012.

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 20 de Novembro de 
2012.

O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.

(Custo desta publicação $ 1 057,00)

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixada no Departamento 
de Gestão de Recursos dos Serviços de Polícia Unitários, sito 
na Avenida da Praia Grande, n.os 730-804, Edifício China Plaza, 
16.º andar, e publicada no website destes Serviços, a lista provi-
sória do candidato ao concurso comum, de acesso, documental, 
condicionado, para o preenchimento de um lugar de técnico 
principal, 1.º escalão, área de informática, da carreira de técnico, 
para o pessoal contratado além do quadro destes Serviços, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 38, II Série, de 
19 de Setembro de 2012, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos».

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Serviços de Polícia Unitários, aos 21 de Novembro de 2012.

O Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U 
Man.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Lista

Classificativa final dos candidatos ao concurso de acesso, re-
lativo ao curso de formação e fase de estágio, para o preenchi-
mento de trinta e cinco lugares de subinspector alfandegário, 1.º 
escalão, da carreira geral de base do quadro de pessoal alfande-
gário dos Serviços de Alfândega da Região Administrativa Es-
pecial de Macau, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 51, II Série, de 
23 de Dezembro de 2010:
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合格投考人：

次序 首席關員編號    姓名 分

1.º 27981 鄭華錦 .............................. 81.8

2.º 22940 雷瑞逢 .............................. 80.9

3.º 04961 李嵐峰 .............................. 80.0

4.º 10920 何雪艷 .............................. 79.9

5.º 52941 黃龍風 .............................. 79.8（a）

6.º 04921 胡威雄 .............................. 79.8

7.º 47961 鄭謨琪 .............................. 78.4（a）

8.º 01930 張玉冰 .............................. 78.4

9.º 06941 張永強 .............................. 78.3（a）

10.º 45961 朱宗輝 .............................. 78.3

11.º 47991 梁漢倫 .............................. 78.1

12.º 31901 邱祥熙 .............................. 77.7（a）

13.º 106921 區德仁 .............................. 77.7

14.º 02930 何錦紅 .............................. 77.6（a）

15.º 15940 陳秀定 .............................. 77.6（a）

16.º 05961 黃志寧 .............................. 77.6

17.º 13961 林智恆 .............................. 77.4

18.º 29981 劉志聰 .............................. 77.1（a）

19.º 72941 譚家基 .............................. 77.1

20.º 01901 陳劍秋 .............................. 76.9

21.º 54931 盧志雄 .............................. 76.6（a）

22.º 77911 潘清淵 .............................. 76.6

23.º 01940 戴玉燕 .............................. 76.5

24.º 13910 余水意 .............................. 76.4

25.º 58991 蕭冠宇 .............................. 76.2

26.º 15971 湯永耀 .............................. 75.8

27.º 23891 古帶根 .............................. 75.3

28.º 29871 鄧懷瑄 .............................. 74.6（a）

29.º 56961 陳志文 .............................. 74.6

30.º 70931 黃國輝 .............................. 74.4

31.º 40911 何潤明 .............................. 74.3

32.º 20941 黃文源 .............................. 74.1

33.º 39891 陳有傑 .............................. 73.6

34.º 17951 張長榮 .............................. 73.5

35.º 38901 馮子俊 .............................. 72.8

註：（a）履歷分析得分較高

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

Candidatos aprovados:	

Ordem
N.º de 
VPa

    Nome valores

  1.º 27 981 Cheang Wa Kam............................... 81,8

  2.º 22 940 Loi Soi Fong...................................... 80,9

  3.º 04 961 Lee Lam Fong................................... 80,0

  4.º 10 920 Ho Sut Im.......................................... 79,9

  5.º 52 941 Wong Long Fong............................... 79,8 (a)

  6.º 04 921 Wu Wai Hong.................................... 79,8

  7.º 47 961 Cheang Mou Kei............................... 78,4 (a)

  8.º 01 930 Cheong Ioc Peng............................... 78,4

  9.º 06 941 Cheong Weng Keong........................ 78,3 (a)

10.º 45 961 Chu Chong Fai.................................. 78,3

11.º 47 991 Leong Hon Lon................................ 78,1

12.º 31 901 Iao Cheong Hei................................. 77,7 (a)

13.º 106 921  Au Tak Yan........................................ 77,7

14.º 02 930 Ho Kam Hong................................... 77,6 (a)

15.º 15 940 Chan Sao Teng.................................. 77,6 (a)

16.º 05 961 Wong Chi Neng................................. 77,6

17.º 13 961 Lam Chi Hang................................... 77,4

18.º 29 981 Lao Chi Chong.................................. 77,1 (a)

19.º 72 941 Tam Ka Kei........................................ 77,1

20.º 01 901 Chan Kim Chao................................ 76,9

21.º 54 931 Lou Chi Hung................................... 76,6 (a)

22.º 77 911 Pun Cheng Un................................... 76,6

23.º 01 940 Tai Iok In........................................... 76,5

24.º 13 910 U Soi I................................................ 76,4

25.º 58 991 Siu Koon Yu....................................... 76,2

26.º 15 971 Tong Weng Io.................................... 75,8

27.º 23 891 Ku Tai Kan......................................... 75,3

28.º 29 871 Tang Wai Huen.................................. 74,6 (a)

29.º 56 961 Chan Chi Man................................... 74,6

30.º 70 931 Wong Kuok Fai.................................. 74,4

31.º 40 911 Ho Ion Meng..................................... 74,3

32.º 20 941 Wong Man Un................................... 74,1

33.º 39 891 Chan Iau Kit...................................... 73,6

34.º 17 951 Cheong Cheong Weng...................... 73,5

35.º 38 901 Fong Chi Chon.................................. 72,8

Nota: 

(a) melhor classificação na avaliação curricular.

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
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培訓》第二十八條的規定，投考人可於本名單公佈日起計十個

工作天內就本名單提出上訴。

（經保安司司長於二零一二年十一月十六日批示確認）

二零一二年十一月二十二日於海關

 副關長 賴敏華      

（是項刊登費用為 $3,129.00） 

行  政  公  職  局

公 告

為填補經由本局以編制外合同任用的技術輔導員職程第

一職階一等技術輔導員十一缺，經二零一二年十月十七日第

四十二期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以有限制及審查

文件方式進行普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規

《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定

公佈，投考人臨時名單已張貼在水坑尾街一百六十二號公共行

政大樓二十六樓行政公職局之行政及財政處以供查閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年十一月十五日於行政公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $1,155.00） 

身 份 證 明 局

名 單

身份證明局為填補編制內高級技術員職程第一職階首席顧

問高級技術員一缺，經於二零一二年九月十九日第三十八期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方

式進行普通晉級開考的公告。現公佈應考人評核成績如下：

acesso dos trabalhadores dos serviços públicos, os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 16 de Novembro de 2012).

Serviços de Alfândega, aos 22 de Novembro de 2012.

A Subdirectora-geral, Lai Man Wa.

(Custo desta publicação $ 3 129,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Anúncio

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), se encontra afixada na Divisão Adminis-
trativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública, sita na Rua do Campo, n.º 162, Edifício Ad-
ministração Pública, 26.º andar, a lista provisória dos candidatos 
ao concurso comum, de acesso condicionado, documental, para 
o preenchimento de onze lugares de adjunto-técnico de 1.ª 
classe, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico, providos em 
regime de contrato além do quadro do pessoal desta Direcção 
de Serviços, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, de 17 
de Outubro de 2012.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 15 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Lista

Classificativa do candidato admitido ao concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de um 
lugar de técnico superior assessor principal, 1.º escalão, da car-
reira de técnico superior do quadro de pessoal da Direcção dos 
Serviços de Identificação (DSI), aberto por anúncio publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 38, II Série, de 19 de Setembro de 2012:
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合格應考人： 分

陳海帆 ............................................................................88.19

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公布之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年十一月十五日行政法務司司長的批示確認）

二零一二年十一月八日於身份證明局

典試委員會：

主席：身份證明局處長 唐偉杰

正選委員： 身份證明局處長 徐昕

 社會工作局首席顧問高級技術員 何麗貞

（是項刊登費用為 $1,429.00）

民 政 總 署

名 單

本署透過二零一二年八月二十九日第三十五期第二組《澳

門特別行政區公報》刊登招考公告，以審查文件方式進行限制

性普通晉級開考，為填補民政總署以編制外合同任用的行政技

術助理員職程第一職階首席行政技術助理員壹缺，現公佈准考

人評核成績如下：

合格准考人： 分

楊, 少蘭 ..........................................................................81.88

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，上述准考人可於本名單公佈日起計

十個工作天內提出上訴。

（ 經二零一二年十一月十六日管理委員會會議確認）

二零一二年十月二十六日於民政總署

典試委員會：

主席：人力資源處處長 張達明

Candidato aprovado:	 valores

Chan Hoi Fan.......................................................................88,19

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis, 
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 15 de Novembro de 2012).

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 8 de Novembro 
de 2012.

O Júri:

Presidente: Tong Wai Kit, chefe de divisão da DSI.

Vogais efectivos: Xu Xin, chefe de divisão da DSI; e 

Ho Lai Cheng, técnico superior assessor principal do IAS.

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Lista

Classificativa do candidato admitido ao concurso comum, 
documental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de 
1 (um) lugar de assistente técnico administrativo principal, 1.º 
escalão, da carreira de assistente técnico administrativo, provido 
em regime de contrato além do quadro do Instituto para os As-
suntos Cívicos e Municipais, aberto por anúncio publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 35, II Série, de 29 de Agosto de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Ieong de Almeida, Sio Lan.................................................81,88 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de 10 (dez) 
dias úteis, contado da data da sua publicação.

(Homologada na sessão do Conselho de Administração, de 16 de 

Novembro de 2012).

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 26 de 
Outubro de 2012.

O Júri:

Presidente: Cheong Tat Meng, chefe da Divisão de Gestão de 
Recursos Humanos.



14448 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 48 期 —— 2012 年 11 月 28 日

正選委員：綠化處市政機構管理員 歐陽義

 人力資源辦公室二等高級技術員 曾緻豪

（是項刊登費用為 $1,498.00）

公 告

為填補民政總署以編制外合同任用的技術員職程第一職階

特級技術員壹缺，經二零一二年十月二十四日第四十三期第二

組《澳門特別行政區公報》刊登招考公告，以審查文件方式進

行限制性普通晉級開考；現根據第23/2011號行政法規《公務人

員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定，投考人

臨時名單張貼於本署位於澳門東方斜巷十四號東方中心M字樓

行政輔助部的佈告欄以供查閱。  

根據上述行政法規第十八條第五款之規定，該名單視作確

定名單。 

二零一二年十一月十三日於民政總署

管理委員會主席 譚偉文 

（是項刊登費用為 $950.00）

退  休  基  金  會

公  告

退休基金會為填補以編制外合同任用的行政技術助理員職

程的第一職階特級行政技術助理員一缺，經於二零一二年十月

二十四日第四十三期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審

查文件及有限制方式進行普通晉級開考之公告。根據第23/2011

號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第

三款的規定，准考人臨時名單已張貼在新口岸宋玉生廣場181

至187號，光輝商業中心二十樓退休基金會行政及財政處。 

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

被視為確定名單。

二零一二年十一月二十二日於退休基金會

行政管理委員會主席 楊儉儀

（是項刊登費用為 $950.00）

Vogais efectivos: Ao Ieong I, encarregado das Câmaras Muni-
cipais da Divisão de Espaços Verdes Urbanos; e

Chang Chi Hou, técnica superior de 2.ª classe do Gabinete 
para os Recursos Humanos.

(Custo desta publicação $ 1 498,00)

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços público», se encontra afixada, nos Serviços de Apoio 
Administrativo do Instituto para os Assuntos Cívicos e Muni-
cipais, sitos na Calçada do Tronco Velho n.º 14, Edifício Centro 
Oriental, «M», Macau, a lista provisória do candidato admitido 
ao concurso comum, documental, de acesso, condicionado, para 
o preenchimento de um lugar de técnico especialista, 1.º esca-
lão, da carreira de técnico, provido em regime de contrato além 
do quadro do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 43, II Série, de 24 de Ou-
tubro de 2012. 

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 18.º do mesmo regulamento administrativo.  

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 13 de 
Novembro de 2012.

O Presidente do Conselho de Administração, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 950,00)

FUNDO DE PENSÕES

Anúncio

Informa-se que nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos», se encontra afixada, na Divisão Administrativa e 
Financeira do Fundo de Pensões, sita na Alameda Dr. Carlos 
d’Assumpção, n.os 181-187, Centro Comercial Brilhantismo, 
20.º andar, Macau, a lista provisória do candidato ao concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de assistente técnico administrativo especia-
lista, 1.º escalão, da carreira de assistente técnico administrativo, 
provido em regime de contrato além do quadro do pessoal do 
Fundo de Pensões, cujo anúncio do aviso de abertura foi publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 43, II Série, de 24 de Outubro de 2012.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma legal.

Fundo de Pensões, aos 22 de Novembro de 2012.

A Presidente do Conselho de Administração, Ieong Kim I.

(Custo desta publicação $ 950,00)
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財 政 局

名 單

財政局為填補以編制外合同任用的高級技術員職程第一職

階首席高級技術員兩缺，經二零一二年九月十二日第三十七期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限制方式

進行普通晉級開考的招考公告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º Ondina Lurdes de Assis ........................................  83.25

2.º 陳玉嬋 ......................................................................79.88

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條第一及二款的規定，應考人可自本成績名單

公佈之日起計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年十一月十六日經濟財政司司長的批示確認）

二零一二年十一月六日於財政局

典試委員會：

主席：稅務執行處助理處長 林秀敏

委員： 顧問高級技術員 劉嘉菲

 顧問高級技術員（司法警察局） 鄭幸如

（是項刊登費用為 $1,292.00）

財政局為填補以編制外合同任用的技術員職程第一職階特

級技術員三缺，經二零一二年九月十二日第三十七期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限制方式進行普通

晉級開考的招考公告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人: 分

1.º  余俊民 .....................................................................86.25

2.º  麥秉輝 .....................................................................85.63

3.º  王龍 .........................................................................84.19

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條第一及第二款的規定，應考人可自本成績名

單公佈之日起計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經濟財政司司長二零一二年十一月十六日的批示確認）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Listas

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de dois luga-
res de técnico superior principal, 1.º escalão, da carreira de téc-
nico superior, providos em regime de contrato além do quadro 
do pessoal da Direcção dos Serviços de Finanças, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 37, II Série, de 12 de Setembro de 2012:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º  Ondina Lurdes de Assis................................................83,25

2.º  Chan Iok Sim.................................................................79,88

Nos termos dos n.os 1 e 2 do artigo 28.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), 
os candidatos podem interpor recurso da presente lista para a 
entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 16 de Novembro de 2012).

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 6 de Novembro de 
2012.

O Júri:

Presidente: Lam Sao Man, chefe auxiliar da REF.

Vogais: Lao Ka Fei, técnica superior assessora; e

Chiang Hang I, técnica superior assessora da PJ.	

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de três luga-
res de técnico especialista, 1.º escalão, da carreira de técnico, 
providos em regime de contrato além do quadro do pessoal da 
Direcção dos Serviços de Finanças, aberto por anúncio publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 37, II Série, de 12 de Setembro de 2012:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º  U Chon Man..................................................................86,25

2.º  Mak Peng Fai.................................................................85,63

3.º  Wong Long.....................................................................84,19

Nos termos dos n.os 1 e 2 do artigo 28.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), 
os candidatos podem interpor recurso da presente lista para a 
entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 16 de Novembro de 2012).
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二零一二年十一月十二日於財政局

典試委員會：

主席：處長 朱奕聰

委員：二等高級技術員 林奕翹

 一等高級技術員（司法警察局） 鄭錦耀

（是項刊登費用為 $1,263.00）

公 告

為填補經由財政局以編制外合同任用的技術員職程第一職

階一等技術員兩缺，經二零一二年十一月七日第四十五期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限制方式進行

普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員

的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，投考

人臨時名單已張貼在南灣大馬路575、579及585號財政局大樓

十四樓財政局之行政暨財政處內以供查閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年十一月二十二日於財政局

局長 江麗莉

（是項刊登費用為 $822.00）

為填補經由財政局以編制外合同任用的督察職程第一職階

一等督察一缺，現根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》

及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》

的規定，以審查文件及有限制方式進行普通晉級開考，有關開

考通告正張貼在南灣大馬路575、579及585號財政局大樓十四

樓財政局之行政暨財政處內，並於本局及行政公職局網頁內公

佈，報考應自有關公告於《澳門特別行政區公報》公佈後第一

個辦公日起計十天內作出。

二零一二年十一月二十二日於財政局

局長 江麗莉

（是項刊登費用為 $950.00）

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 12 de Novembro de 
2012.

O Júri:

Presidente: Chu Iek Chong, chefe de divisão.

Vogais: Lam Yik Kiu, técnica superior de 2.ª classe; e

Cheang Kam Yiu, técnico superior de 1.ª classe da PJ.

(Custo desta publicação $ 1 263,00)

Anúncios

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), se encontra afixado na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Finanças, 
sita na Avenida da Praia Grande n.os 575, 579 e 585, Edifício 
«Finanças», 14.º andar, a lista provisória dos candidatos ao con-
curso comum, de acesso, documental, condicionado, para o pre-
enchimento de dois lugares de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de  técnico, providos em regime de contrato além do 
quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Finanças, aberto 
por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 45, II Série, de 7 de Novembro de 
2012.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do regulamento administrativo supracitado.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 22 de Novembro de 
2012.

A Directora dos Serviços, Vitória da Conceição.

(Custo desta publicação $ 822,00)

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Finanças, 
sita na Avenida da Praia Grande n.os 575, 579 e 585, Edifício 
«Finanças», 14.º andar e publicado na internet desta Direcção 
dos Serviços e da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública, o aviso referente à abertura do concurso co-
mum, de acesso, documental, condicionado aos trabalhadores 
da Direcção dos Serviços de Finanças, nos termos definidos na 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
um lugar de inspector de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de 
inspector, provido em regime de contrato além do quadro de 
pessoal da Direcção dos Serviços de Finanças, com dez dias de 
prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do primeiro 
dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 22 de Novembro de 
2012.

A Directora dos Serviços, Vitória da Conceição.

 (Custo desta publicação $ 950,00)
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統  計  暨  普  查  局

公 告

統計暨普查局為填補編制外合同技術輔助人員組別之第一

職階二等普查暨調查員七缺，經於二零一二年四月二十五日第

十七期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行普

通對外入職開考的公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人

員的招聘、甄選及晉級培訓》第十九條第二款的規定公佈，准

考人確定名單已張貼在宋玉生廣場411-417號“皇朝廣場”十七

樓統計暨普查局內，並於統計暨普查局網頁內公佈。

二零一二年十一月十九日於統計暨普查局

局長 鄺碧芳

（是項刊登費用為 $852.00）

統計暨普查局為填補人員編制內統計範疇特別制度職程之

第一職階二等統計技術員五缺的實習員，經於二零一二年四月

二十五日第十七期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核

方式進行普通對外入職開考的公告。現根據第23/2011號行政法

規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十九條第二款的規

定公佈，准考人確定名單已張貼在宋玉生廣場411-417號“皇

朝廣場”十七樓統計暨普查局內，並於統計暨普查局網頁內公

佈。

二零一二年十一月二十二日於統計暨普查局

局長 鄺碧芳

       （是項刊登費用為 $822.00）

勞 工 事 務 局

公 告

勞工事務局根據八月三日第14/2009號法律《公務人員職程

制度》及八月八日第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄

選及晉級培訓》的規定，現以審查文件方式，為勞工事務局編

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Anúncios

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 19.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos» se encontra afixada, na Direcção dos Serviços 
de Estatística e Censos (DSEC), sita na Alameda Dr. Carlos 
d’Assumpção, n.os 411-417, Edifício «Dynasty Plaza», 17.º andar, 
e publicada na internet da DSEC, a lista definitiva dos candi-
datos ao concurso comum, de ingresso externo, de prestação 
de provas, para o preenchimento de sete lugares de agente de 
censos e inquéritos de 2.ª classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal 
técnico de apoio, contratado além do quadro da DSEC, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 
25 de Abril de 2012.

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 19 de No-
vembro de 2012.

A Directora dos Serviços, Kong Pek Fong.

(Custo desta publicação $ 852,00)

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 19.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», se encontra afixada, na Direcção dos Servi-
ços de Estatística e Censos (DSEC), sita na Alameda Dr. Carlos 
d’Assumpção, n.os 411-417, Edifício «Dynasty Plaza», 17.º andar, 
e publicada na internet da DSEC, a lista definitiva dos candida-
tos ao concurso comum, de ingresso externo, de prestação de 
provas, para o preenchimento de cinco lugares de estagiários, 
de técnico de estatística de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de 
regime especial na área de estatística, do quadro de pessoal da 
DSEC, cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado no Bo-
letim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 17, II Série, de 25 de Abril de 2012.

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 22 de No-
vembro de 2012.

A Directora dos Serviços, Kong Pek Fong.

(Custo desta publicação $ 822,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Anúncios

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
cinco lugares de técnico superior assessor, 1.º escalão, da car-
reira de técnico superior, para o pessoal do quadro da Direcção 
dos Serviços para os Assuntos Laborais, nos termos definidos 
na Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
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制人員進行高級技術員職程第一職階顧問高級技術員五缺的限

制性晉級普通開考。

上述開考通告張貼於澳門馬揸度博士大馬路221-279號先進

廣場大廈二樓本局行政財政處以及本局網頁及行政公職局網頁

以供查閱。

凡具備第14/2009號法律第十四條第一款（二）項所規定條

件的勞工事務局編制人員均可報考，報考期限為十日，由本公

告公佈於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起

計。

二零一二年十一月二十日於勞工事務局

局長 黃志雄

（是項刊登費用為 $1,331.00）

勞工事務局根據八月三日第14/2009號法律《公務人員職程

制度》及八月八日第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄

選及晉級培訓》的規定，現以審查文件方式，為勞工事務局以

編制外合同任用的人員進行下列限制性晉級普通開考：

一、 技術輔導員職程第一職階首席技術輔導員一缺；

二、 技術輔導員職程第一職階一等技術輔導員三缺。　　

上述開考通告張貼於澳門馬揸度博士大馬路221-279號先進

廣場大廈二樓本局行政財政處以及本局網頁及行政公職局網頁

以供查閱。

凡具備第14/2009號法律第十四條第一款（二）項所規定條

件的勞工事務局編制外合同人員均可報考，報考期限為十日，

由本公告公佈於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工

作日起計。

二零一二年十一月二十日於勞工事務局

局長 黃志雄

（是項刊登費用為 $1,263.00）

serviços públicos», de 3 de Agosto, e no Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», de 8 
de Agosto.

O aviso do concurso acima referido encontra-se afixado, na 
Divisão Administrativa e Financeira destes Serviços, sita na 
Avenida do Dr. Francisco Vieira Machado, n.os 221-279, Edifí-
cio «Advance Plaza», 2.º andar, Macau, bem como nos sítios da 
intranet destes Serviços e da Direcção dos Serviços de Adminis-
tração e Função Pública.

Pode candidatar-se o pessoal do quadro da Direcção dos Ser-
viços para os Assuntos Laborais, que reúna as condições estipu-
ladas no artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009. O prazo 
para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do 
primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 20 de 
Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

(Custo desta publicação $ 1 331,00)

Faz-se público que se acham abertos os seguintes concursos 
comuns, de acesso, documentais, condicionados para os traba-
lhadores contratados além do quadro da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos Laborais, nos termos definidos no «Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», estipulado 
pela Lei n.º 14/2009, de 3 de Agosto, e no «Recrutamento, se-
lecção e  formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», estipulado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, de 8 de Agosto: 

1. Um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, da car-
reira de adjunto-técnico;

2. Três lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de adjunto-técnico.

Os avisos dos concursos acima referidos encontram-se afixa-
dos na Divisão Administrativa e Financeira destes Serviços, sita 
na Avenida do Dr. Francisco Vieira Machado, n.os 221-279, Edi-
fício «Advance Plaza», 2.º andar, Macau, bem como nos sítios da 
internet destes Serviços e da Direcção dos Serviços de Adminis-
tração e Função Pública.

Podem candidatar-se os contratados além do quadro da Di-
recção dos Serviços para os Assuntos Laborais que reúnam as 
condições estipuladas na alínea 2) do n.º 1 do artigo 14.º da Lei 
n.º 14/2009. O prazo para a apresentação de candidaturas é de 
dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação 
do presente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrati-
va Especial de Macau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 20 de 
Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

(Custo desta publicação $ 1 263,00)
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博 彩 監 察 協 調 局

名 單

博彩監察協調局為填補編制外合同人員第一職階一等技術

員一缺，經於二零一二年十月四日第四十期《澳門特別行政區

公報》第二組公佈以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開

考的招考公告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

林頌儀..............................................................................76.31

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，應考人可自

本名單公佈之日起計十個工作天內提起訴願。

（經二零一二年十一月十六日經濟財政司司長的批示確認）

二零一二年十一月九日於博彩監察協調局

典試委員會：

主席：顧問高級技術員 李慧文

正選委員：一等高級技術員 伍安璐

 退休基金會特級技術員 朱志強

（是項刊登費用為 $1,087.00）

博彩監察協調局為填補編制外合同人員第一職階一等行政

技術助理員一缺，經於二零一二年十月四日第四十期《澳門特

別行政區公報》第二組公佈以文件審閱、有限制的方式進行普

通晉升開考的招考公告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

鄭麗雲..............................................................................68.31

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，應考人可自

本名單公佈之日起計十個工作天內提起訴願。

（經二零一二年十一月十六日經濟財政司司長的批示確認）

二零一二年十一月九日於博彩監察協調局

典試委員會：

主席：一等高級技術員 伍安璐

正選委員：二等技術輔導員 趙潤娟

 司法警察局一等高級技術員 李金榮

（是項刊登費用為 $1,057.00）

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Listas

Classificativa final do candidato ao concurso comum, de 
acesso, documental,  condicionado, para o preenchimento de um 
lugar de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, provido em regime de 
contrato além do quadro do pessoal da Direcção de Inspecção e 
Coordenação de Jogos, aberto por anúncio publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 40, 
II Série, de 4 de Outubro de 2012:

Cadidato aprovado:	 valores

Lam Chung Yee....................................................................76,31

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 16 de Novembro de 2012).

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 9 de No-
vembro de 2012.

O Júri:

Presidente: Lei Vai Man, técnico superior assessor da DICJ.

Vogais efectivos: Ng On Lou, técnico superior de 1.ª classe da 
DICJ; e

Chu Chi Keong, técnico especialista do FP.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Classificativa final do candidato ao concurso comum, de aces-
so, documental,  condicionado, para o preenchimento de um 
lugar de assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, provido em regime de contrato além do quadro do pessoal 
da Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 40, II Série, de 4 de Outubro de 2012:

Cadidato aprovado:	 valores

Cheang Lai Van....................................................................68,31

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 16 de Novembro de 2012).

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 9 de No-
vembro de 2012.

O Júri:

Presidente: Ng On Lou, técnico superior de 1.ª classe da DICJ.

Vogais efectivos: Chiu Yun Kuen, adjunto-técnico de 2.ª classe 
da DICJ; e

Li Jinrong, técnico superior de 1.ª classe da PJ.

(Custo desta publicação $ 1 057,00)
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GABINETE DE INFORMAÇÃO FINANCEIRA

Anúncio

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», se encontra afixada, no Gabinete de Informa
ção Financeira (GIF), sito na Avenida Doutor Mário Soa
res, n.os 307-323, Edifício Banco da China, 22.º andar, Macau, 
bem como nos sítios da internet deste Gabinete de Informação 
Financeira, a lista provisória do candidato ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado aos trabalhadores do GIF, 
para o preenchimento de um lugar no GIF, cujo anúncio do avi-
so de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 45, II Série, de 7 de Novembro 
de 2012:

Um lugar de técnico superior principal, 1.º escalão, da carreira 
de técnico superior.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma legal.

Gabinete de Informação Financeira, aos 20 de Novembro de 
2012. 

A Coordenadora do Gabinete, Ng Man Seong.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de aces-
so, documental e condicionado, para o preenchimento de dois 
lugares de técnico superior principal, área de informática, 1.º 
escalão, em regime de contrato além do quadro da Direcção dos 
Serviços das Forças de Segurança de Macau, aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 41, II Série, de 10 de Outubro de 2012: 

Candidatos aprovados:	 valores

1.º Fong Kai Meng...............................................................80,25

2.º Sun Chan Tong................................................................79,44

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, os candidatos podem interpor recurso da presente 
lista, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publi-
cação, para a entidade que autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 15 de Novembro de 2012).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
14 de Novembro de 2012.

金 融 情 報 辦 公 室

公 告

金融情報辦公室為填補以下空缺，經二零一二年十一月七

日第四十五期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件

及有限制的方式進行普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行

政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款

的規定公布，准考人臨時名單已張貼在澳門蘇亞利斯博士大馬

路307-323號中國銀行大厦22樓金融情報辦公室內，並於本辦公

室網頁內公佈：

高級技術員職程第一職階首席高級技術員一缺。

根據同一行政法規第十八條第五款之規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年十一月二十日於金融情報辦公室

辦公室主任 伍文湘

（是項刊登費用為 $1,087.00）

澳  門  保  安  部  隊  事  務  局

名 單

澳門保安部隊事務局為填補編制外合同人員第一職階首席

高級技術員（資訊範疇）兩缺，經於二零一二年十月十日第

四十一期《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以審查文件及

有限制方式進行普通晉級開考公告。現公佈准考人評核成績如

下：

合格應考人： 分

1.º 馮啓明 ......................................................................80.25

2.º 孫振東 ......................................................................79.44

根據第23/2011號行政法規第二十八條規定，准考人可自本

名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實體提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年十一月十五日批示確認）

二零一二年十一月十四日於澳門保安部隊事務局
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典試委員會：

主席：澳門保安部隊事務局處長 蔡永興

委員：澳門保安部隊事務局顧問高級技術員 陳曉利

   社會工作局顧問高級技術員 陳維奇

（是項刊登費用為 $1,498.00）

公 告

根據第14/2009號法律及第23/2011號行政法規之規定，現

以審查文件及有限制方式，為本局文職人員進行下列普通晉級

開考，以填補以下空缺：

編制內人員：

第一職階特級技術員一缺。

上述開考之通告已上載於澳門保安部隊網頁及行政公職局

網頁，以及張貼在澳門保安部隊事務局大堂。投考申請應自本

公告於《澳門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個工作日起

計十日內遞交。

二零一二年十一月二十日於澳門保安部隊事務局

局長 潘樹平警務總監

（是項刊登費用為 $950.00）

司  法  警  察  局

名 單

按照刊登於二零一二年九月五日第三十六期第二組《澳門

特別行政區公報》的公告，有關以審查文件及有限制方式進行

的普通晉級開考，以填補本局編制外合同人員技術員職程的第

一職階一等技術員一缺，合格投考人的最後成績如下：

唯一合格的投考人： 分

梁志雄 ............................................................................71.68

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，投考人可自

本名單公佈日起計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

O Júri:

Presidente: Choi Wing Hing Kenny, chefe de divisão da Direc-
ção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau.

Vogais: Chan Io Lei, técnico superior assessor da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau; e	

Jose Chan, técnico superior assessor do Instituto de Acção 
Social.

(Custo desta publicação $ 1 498,00)

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental e condicionado ao pessoal civil da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, nos termos de-
finidos na Lei n.º 14/2009 e no Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, para o preenchimento do seguinte lugar:

Para o pessoal do quadro:

Um lugar de técnico especialista, 1.º escalão.

O respectivo aviso de abertura encontra-se disponível nas 
webpages da Forças de Segurança de Macau e da Direcção dos 
Serviços de Administração e Função Pública, bem como afixado 
no átrio destes Serviços. O prazo para a apresentação de candi-
daturas é de dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato ao 
da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
20 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Pun Su Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 950,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Listas

De classificação final do candidato aprovado no concurso 
comum, de acesso, condicionado, documental, para o preenchi-
mento de um lugar de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da car-
reira de técnico dos trabalhadores contratados além do quadro 
da Polícia Judiciária, aberto por anúncio publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 36, II 
Série, de 5 de Setembro de 2012:

Único candidato aprovado:	 valores

Leung Chi Hung...................................................................71,68

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o concorrente pode interpor recurso da lista de 
classificação final, no prazo de dez dias úteis, contados da data 
da sua publicação.
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（經保安司司長於二零一二年十一月十五日批示確認）

二零一二年十一月十二日於司法警察局

典試委員會：

主席：顧問高級技術員 鄭宇光

正選委員：顧問高級技術員 李小娟  

 二等翻譯員（行政公職局） Eurico Da Silva 

Leong

（是項刊登費用為 $1,263.00）

按照刊登於二零一二年九月五日第三十六期第二組《澳門

特別行政區公報》的公告，有關以審查文件及有限制方式進行

普通晉級開考，以填補本局編制外合同人員高級技術員職程的

第一職階首席高級技術員一缺，合格投考人的最後成績如下：

唯一合格的投考人： 分

陳永威 ............................................................................72.07

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，投考人可在

本名單公佈日起計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年十一月十五日批示確認）

二零一二年十一月十四日於司法警察局

典試委員會：

主席：首席高級技術員（職務主管） 黃建玲

正選委員：顧問翻譯員 林美儀

 顧問高級技術員（財政局） 羅小荷

（是項刊登費用為 $1,155.00）

按照刊登於二零一二年九月十二日第三十七期第二組《澳

門特別行政區公報》的公告，有關以審查文件及有限制方式進

行普通的晉級開考，以填補本局編制內刑事技術輔導員人員組

別的第一職階一等刑事技術輔導員十六缺，合格應考人的最後

成績名單如下：

合格投考人： 最後評核

 分

1.º 黃偉潤 ......................................................................69.66

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 15 de Novembro de 2012).

Polícia Judiciária, aos 12 de Novembro de 2012.

O Júri do concurso:

Presidente: Cheang U Kuong, técnico superior assessor.

Vogais efectivos:	Lee Sio Kun, técnica superior assessora; e

Eurico da Silva Leong, intérprete-tradutor de 2.ª classe da Di-
recção dos Serviços de Administração e Função Pública.

(Custo desta publicação $ 1 263,00)

De classificação final do candidato aprovado no concurso 
comum, de acesso, condicionado, documental, para o preenchi-
mento de um lugar de técnico superior principal, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior dos trabalhadores contratados além 
do quadro da Polícia Judiciária, aberto por anúncio publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 36, II Série, de 5 de Setembro de 2012:

Único candidato aprovado:	 valores

Chan Weng Vai.....................................................................72,07 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o concorrente pode interpor recurso da lista de 
classificação final, no prazo de dez dias úteis, contados da data 
da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 15 de Novembro de 2012).

Polícia Judiciária, aos 14 de Novembro de 2012.

O Júri do concurso:

Presidente: Wong, Kin Ling Ester, técnica superior principal 
(chefia funcional).

Vogais efectivas: Lam, Mei U Margarida, intérprete-tradutora 
assessora; e

Lo Sio Ho, técnica superior assessora da Direcção dos Servi-
ços de Finanças.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

De classificação final dos candidatos admitidos ao concurso 
comum, de acesso, condicionado, documental, para o preenchi-
mento de dezasseis lugares de adjunto-técnico de criminalística 
de 1.ª classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal de adjunto-técnico 
de criminalística do quadro da Polícia Judiciária, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 37, II Série, de 12 de Setembro de 2012:

Candidatos aprovados:	 Classificação final
	 valores

1.º Wong Wai Ion..................................................................69,66 
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合格投考人： 最後評核

 分

2.º 鄺志立 ......................................................................69.05 

3.º 沈偉俊 ......................................................................68.62 

4.º 鄧文謙 ......................................................................68.54 

5.º 梁艷芳 ......................................................................67.85 

6.º 關倩茹 ......................................................................67.58 

7.º 黎家榮 ......................................................................67.43 

8.º 葉偉文 ......................................................................67.35 

9.º 蘇小微 ......................................................................67.15 

10.º 李德華 ......................................................................66.98 

11.º 余鴻君 ......................................................................66.12 

12.º 羅少東 ......................................................................65.95 

13.º 施星湖 ......................................................................65.87 

14.º 王丹彤 ......................................................................65.86 

15.º 黃展恆 ......................................................................65.78 

備註：

根據第23/2011號行政法規第二十八條之規定，應考人可在

本名單公佈日起計十個工作日內就本名單提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年十一月十九日批示確認）

二零一二年十一月十四日於司法警察局

典試委員會：

主席：副局長 周偉光  

正選委員：廳長 趙德欽  

    處長 徐一平      

（是項刊登費用為 $2,075.00） 

公 告

為填補司法警察局編制內高級技術員人員組別的第一職

階首席高級技術員（機電範疇）一缺，經於二零一二年十月

二十四日第四十三期第二組《澳門特別行政區公報》刊登公

告，以審查文件及有限制方式進行普通晉級開考。現根據第

23/2011號行政法規第十八條第三款的規定，公佈投考人臨時名

單，並已張貼於本局B座大樓四樓及上載於本局網頁內，以供

查閱。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述名單被視

為確定名單。

Candidatos aprovados:	 Classificação final
	 valores

2.º Kuong Chi Lap................................................................69,05 

3.º Sam Wai Chon.................................................................68,62 

4.º Tang Man Him................................................................68,54 

5.º Leong Im Fong................................................................67,85 

6.º Kuan Sin U......................................................................67,58 

7.º Lai Ka Weng....................................................................67,43 

8.º Ip Wai Man......................................................................67,35 

9.º Sou Sio Mei.....................................................................67,15 

10.º Lei Tak Wa.......................................................................66,98 

11.º U Hong Kuan..................................................................66,12 

12.º Lo Sio Tong.....................................................................65,95 

13.º Si Seng Wu.......................................................................65,87 

14.º Wong Tan Tong................................................................65,86 

15.º Wong Chin Hang............................................................65,78 

Observação:

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, os concorrentes podem interpor recurso da lista de 
classificação final, no prazo de dez dias úteis, a contar da data da 
publicação da lista.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 19 de Novembro de 2012).

Polícia Judiciária, aos 14 de Novembro de 2012.

O Júri do concurso:	

Presidente: Chau Wai Kuong, subdirector.

Vogais efectivos: Chio Tak Iam, chefe de departamento; e

Choi Iat Peng, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 2 075,00)

Anúncios

Faz-se público que, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra 
afixada, para consulta, no 4.º andar do Bloco B da Polícia Judi-
ciária, bem como no website desta Polícia, a lista provisória dos 
candidatos ao concurso comum, de acesso, condicionado, docu-
mental, para o preenchimento de um lugar de técnico superior 
principal, 1.º escalão, área de electrotécnia, do grupo de pessoal 
técnico superior do quadro da Polícia Judiciária, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 43, II Série, de 24 de Outubro de 2012. 

A lista acima referida é considerada definitiva, nos termos do 
n.º 5 do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.
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二零一二年十一月二十二日於司法警察局

代局長 張玉英

（是項刊登費用為 $852.00）  

為填補司法警察局以下空缺，經於二零一二年十月二十四

日第四十三期第二組《澳門特別行政區公報》刊登公告，以審

查文件及有限制方式進行普通晉級開考。現根據第23/2011號行

政法規第十八條第三款的規定，公佈投考人臨時名單，該名單

已被張貼於本局B座大樓四樓及上載於本局網頁，以供查閱：

編制外合同人員：

第一職階特級行政技術助理員（電訊支援範疇）一缺；

第一職階首席行政技術助理員（財產範疇）一缺。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述名單被視

為確定名單。

二零一二年十一月二十二日於司法警察局

代局長 張玉英

（是項刊登費用為 $920.00）  

為填補司法警察局編制內技術員人員組別的第一職階首席

技術員（網頁設計範疇）一缺，經於二零一二年十月二十四日

第四十三期第二組《澳門特別行政區公報》刊登公告，以審查

文件及有限制方式進行普通晉級開考。現根據第23/2011號行政

法規第十八條第三款的規定，公佈投考人臨時名單，並已張貼

於本局B座大樓四樓及上載於本局網頁內，以供查閱。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述名單被視

為確定名單。

二零一二年十一月二十三日於司法警察局

代局長 張玉英

（是項刊登費用為 $715.00）

澳  門  監  獄

名 單

澳門監獄為填補以編制外合同任用的技術員職程第一職階

一等技術員（資訊範疇）一缺，經二零一二年九月二十六日第

Polícia Judiciária, aos 22 de Novembro de 2012.

 A Directora, substituta, Cheong Ioc Ieng.

(Custo desta publicação $ 852,00)

Faz-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontram afixadas, 
para consulta, no 4.º andar do Bloco B da Polícia Judiciária, 
bem como no website desta Polícia, as listas provisórias dos can-
didatos aos concursos comuns, de acesso, condicionados, docu-
mentais, para o preenchimento dos seguintes lugares da Polícia 
Judiciária, abertos por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 43, II Série, de 24 
de Outubro de 2012:

Para o pessoal em regime de contrato além do quadro:

 Um lugar de assistente técnico administrativo especialista, 1.º 
escalão, área de apoio às telecomunicações;

 Um lugar de assistente técnico administrativo principal, 1.º 
escalão, área de património.

As listas acima referidas são consideradas definitivas, nos ter-
mos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado regulamento adminis-
trativo.

Polícia Judiciária, aos 22 de Novembro de 2012.

 A Directora, substituta, Cheong Ioc Ieng.

(Custo desta publicação $ 920,00)

Faz-se público que, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra 
afixada, para consulta, no 4.º andar do Bloco B da Polícia Judi-
ciária, bem como no website desta Polícia, a lista provisória dos 
candidatos ao concurso comum, de acesso, condicionado, docu-
mental, para o preenchimento de um lugar de técnico principal, 
1.º escalão, área de web-design, do grupo de pessoal técnico do 
quadro da Polícia Judiciária, aberto por anúncio publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 43, II Série, de 24 de Outubro de 2012. 

A lista acima referida é considerada definitiva, nos termos do 
n.º 5 do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo. 

Polícia Judiciária, aos 23 de Novembro de 2012.

A Directora, substituta, Cheong Ioc Ieng.

(Custo desta publicação $ 715,00)

ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Listas

Classificativa final do candidato ao concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado aos trabalhadores do Estabe
lecimento Prisional de Macau, para o preenchimento de um 
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三十九期第二組《澳門特別行政區公報》刊登以審查文件方式

進行普通限制性晉級開考的公告。現公佈投考人最後成績名單

如下：

合格投考人： 分

朱建國..............................................................................80.63

按照第23/2011號行政法規第二十八條的規定，投考人可自

本名單公佈之日起計十個工作日內提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年十一月十二日的批示認可）

二零一二年十一月八日於澳門監獄

典試委員會：

主席：澳門監獄組織及資訊處處長 曾文威 

正選委員：澳門監獄二等高級技術員 司徒慧珠 

   司法警察局一等技術員 霍慧玲

（是項刊登費用為 $1,292.00）

澳門監獄為填補以編制外合同任用的技術輔導員職程第一

職階一等技術輔導員（資訊範疇）一缺，經二零一二年九月

二十六日第三十九期第二組《澳門特別行政區公報》刊登以審

查文件方式進行普通限制性晉級開考的公告。現公佈投考人最

後成績名單如下：

合格投考人：          分

李月媚 ............................................................................80.00

按照第23/2011號行政法規第二十八條的規定，投考人可自

本名單公佈之日起計十個工作日內提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年十一月十二日的批示認可）

二零一二年十一月八日於澳門監獄

典試委員會：

主席：澳門監獄組織及資訊處處長 曾文威   

正選委員：澳門監獄二等高級技術員 司徒慧珠   

候補委員：體育發展局二等技術員 林池添    

（是項刊登費用為 $1,194.00） 

lugar de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, área de informática, 
da carreira de técnico, em regime de contrato além do quadro, 
aberto por anúnico publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 26 de Setem-
bro de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Chu Kin Kuok......................................................................80,63 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 12 de Novembro de 2012).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 8 de Novembro de 
2012.

O Júri:

Presidente: Chang Man Wai, chefe da Divisão de Organização 
e Informática do Estabelecimento Prisional de Macau.

Vogais efectivas: Si Tou Wai Chu, técnica superior de 2.ª classe 
do Estabelecimento Prisional de Macau; e

Fok Wai Leng, técnica de 1.ª classe da Polícia Judiciária.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

Classificativa final do candidato ao concurso comum, de aces-
so, documental, condicionado aos trabalhadores do Estabeleci-
mento Prisional de Macau, para o preenchimento de um lugar 
de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, área de informática, 
da carreira de adjunto-técnico, em regime de contrato além do 
quadro, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 26 de 
Setembro de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Lei Ut Mei............................................................................80,00 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente 
lista, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua pu-
blicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 12 de Novembro de 2012).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 8 de Novembro de 
2012.

O Júri:

Presidente: Chang Man Wai, chefe da Divisão de Organização 
e Informática do Estabelecimento Prisional de Macau. 

Vogal efectiva: Si Tou Wai Chu, técnica superior de 2.ª classe 
do Estabelecimento Prisional de Macau. 

Vogal suplente: Lam Chi Tim, técnico de 2.ª classe do Instituto 
do Desporto. 

(Custo desta publicação $ 1 194,00)
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為填補澳門監獄以散位合同方式任用的行政技術助理員職

程第一職階一等行政技術助理員（汽車修理工場範疇）一缺，

經二零一二年九月二十六日第三十九期第二組《澳門特別行政

區公報》刊登以審查文件方式進行普通限制性晉級開考之公

告。現公佈投考人最後成績名單如下：

合格投考人： 分

關沃光..............................................................................77.75

按照第23/2011號行政法規第二十八條的規定，投考人可自

本名單公佈之日起計十個工作日內提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年十一月十二日的批示認可）

二零一二年十一月八日於澳門監獄

典試委員會：

主席：澳門監獄組織及資訊處處長 曾文威 

正選委員：澳門監獄二等高級技術員 司徒慧珠 

 教育暨青年局一等技術員 陳天美

（是項刊登費用為 $1,194.00）

消  防  局

通 告

按照二零一二年十一月七日第四十五期第二組《澳門

特別行政區公報》刊登之開考通告，關於開考升級課程考

試，以填補消防局人員編制基礎職程中現有之九個消防區

長空缺。

經保安司司長於二零一二年十一月二十一日確認之投考人

名單，根據十二月三十日第66/94/M號法令核准之《澳門保安

部隊軍事化人員通則》第一百六十一條第三款的規定，自本通

告公佈日起張貼於消防局總部暨西灣湖行動站消防局辦事暨接

待處，以供查閱，為期十日。

 二零一二年十一月二十二日於消防局

局長 馬耀榮消防總監

（是項刊登費用為 $950.00）

Classificativa final do candidato ao concurso comum, de aces-
so, documental, condicionado aos trabalhadores do Estabeleci-
mento Prisional de Macau, para o preenchimento de um lugar 
de assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 1.º escalão, 
área de oficina de reparação de automóveis, da carreira de as-
sistente técnico administrativo, em regime de contrato de assa-
lariamento, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 26 
de Setembro de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Kuan Iok Kuong ..................................................................77,75 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 12 de Novembro de 2012).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 8 de Novembro de 
2012.

O Júri:

Presidente: Chang Man Wai, chefe da Divisão de Organização 
e Informática do Estabelecimento Prisional de Macau.

Vogais efectivas: Si Tou Wai Chu, técnica superior de 2.ª classe 
do Estabelecimento Prisional de Macau; e

 Chan Tin Mei, técnica de 1.ª classe da Direcção dos Serviços 
de Educação e Juventude.

(Custo desta publicação $ 1 194,00)

CORPO DE BOMBEIROS

Aviso

Por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 45, II Série, de 7 de Novembro de 
2012, encontra-se aberto o concurso de admissão ao curso de 
promoção para o preenchimento de nove vagas de chefe, exis-
tentes na carreira de base do quadro de pessoal do Corpo de 
Bombeiros.

Por homologação do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 21 de Novembro de 2012, e nos termos do n.º 3 do artigo 
161.º do Estatuto dos Militarizados das Forças de Segurança de 
Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 66/94/M, de 30 de De-
zembro, a lista de candidatos encontra-se afixada no Corpo de 
Bombeiros do Comando e Posto Operacional do Lago Sai Van, 
a partir da data da publicação do presente aviso, durante dez 
dias, a fim de ser consultada. 

Corpo de Bombeiros, aos 22 de Novembro de 2012.	

O Comandante, Ma Io Weng, chefe-mor.

(Custo desta publicação $ 950,00)
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SERVIÇOS DE SAÚDE

Anúncios

Informa-se que, nos termos definidos nos artigos 11.º e 22.º do 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamento do 
Procedimento Concursal da Carreira Médica) e artigo 19.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selec-
ção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos ser-
viços públicos), se encontra afixada, na Divisão de Pessoal, sita 
no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços de Saú-
de, na Estrada do Visconde de S. Januário, bem como está dispo-
nível no sítio electrónico dos Serviços de Saúde (http://www.ssm.
gov.mo), a lista definitiva dos candidatos ao concurso comum, de 
ingresso, interno, de prestação de provas, para o preenchimen-
to de um lugar de médico assistente, 1.º escalão, área funcional 
hospitalar (pneumologia), da carreira médica do quadro dos 
Serviços de Saúde, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 36, II Série, de 
5 de Setembro de 2012. 

Serviços de Saúde, aos 20 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 881,00)

Informa-se que, nos termos definidos no artigo 27.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos), faz-se público que se encontra afixada, na Divisão de 
Pessoal dos Serviços de Saúde, situada no 1.º andar do Edifício 
da Administração dos Serviços de Saúde, e disponível no web-
site destes Serviços: http://www.ssm.gov.mo, a lista do candidato 
aprovado na prova escrita do concurso comum, de acesso, con-
dicionado, de prestação de provas, para o preenchimento de um 
lugar de técnico superior de saúde assessor principal, 1.º escalão, 
área funcional de reabilitação — terapia ocupacional, da carrei-
ra de técnico superior de saúde do quadro de pessoal dos Servi-
ços de Saúde, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 35, II Série, de 29 
de Agosto de 2012.

Serviços de Saúde, aos 22 de Novembro de 2012.

O Director de Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 783,00)

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), faz-se público que se encontra afixada, na Di-
visão de Pessoal dos Serviços de Saúde, situada no 1.º andar do 
Edifício da Administração dos Serviços de Saúde, e disponível 
no website destes Serviços: http://www.ssm.gov.mo, a lista pro-
visória do candidato ao concurso comum, de ingresso interno, 
de prestação de provas, para o preenchimento de três lugares 
de técnico superior de saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, da área 

衛  生  局

公 告

為填補衛生局人員編制醫生職程醫院職務範疇（肺科）第

一職階主治醫生一缺，經於二零一二年九月五日第三十六期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以考核方式進行普通內

部入職開考通告。現根據第131/2012號行政長官批示《醫生職

程開考程序規章》第十一條和第二十二條，以及第23/2011號行

政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十九條規定公

佈，投考人確定名單已張貼在若憲馬路衛生局行政大樓一樓人

事處，並已上載於衛生局網頁（http://www.ssm.gov.mo），以

供查閱。

二零一二年十一月二十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $881.00）

為填補衛生局人員編制高級衛生技術員職程（康復職務範

疇——職業治療）第一職階首席顧問高級衛生技術員一缺，經

二零一二年八月二十九日第三十五期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登以有限制及考核方式進行普通晉級開考通告。現根

據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》

第二十七條的規定公佈，准考人知識考試成績名單已張貼於

衛生局行政大樓一樓人事處及上載於本局網頁http://www.ssm.

gov.mo，以供查閱。

二零一二年十一月二十二日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $783.00）  

為填補衛生局人員編制高級衛生技術員職程（放射職務範

疇）第二職階二等高級衛生技術員三缺，經二零一二年八月

二十九日第三十五期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考

核方式進行普通內部入職開考通告。現根據第23/2011號行政法

規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規
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定公佈，投考人臨時名單已張貼於衛生局行政大樓一樓人事處

及上載於本局網頁http://www.ssm.gov.mo。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $881.00）

為填補衛生局以編制外合同任用的醫生職程醫院職務範疇

（精神科）第一職階主治醫生一缺，經二零一二年九月十二日

第三十七期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進

行普通對外入職開考通告。現根據第23/2011號行政法規《公務

人員的招聘、甄選及晉級培訓》第二十七條及第131/2012號行

政長官批示《醫生職程開考程序規章》第十四條規定公佈，准

考人知識考試成績名單已張貼在若憲馬路衛生局行政大樓一樓

人事處及上載於本局網頁http://www.ssm.gov.mo， 以供查閱。

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $852.00）

為填補經由本局以編制外合同任用的技術輔導員職程第一

職階一等技術輔導員六缺，現根據第14/2009號法律《公務人

員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選

及晉級培訓》的規定，以有限制及審查文件方式進行普通晉級

開考，有關開考通告正張貼在若憲馬路衛生局行政大樓一樓人

事處，並於本局和行政公職局網頁內公佈。報考應自有關公告

於《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作

出。

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $881.00）

funcional radiológica, da carreira de técnico superior de saúde 
do quadro de pessoal dos Serviços de Saúde, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 35, II Série, de 29 de Agosto de 2012.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo. 

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 881,00)

Informa-se que, nos termos definidos do artigo 27.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos) e artigo 14.º do Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 131/2012 (Regulamento do Procedimento Concursal da 
Carreira Médica), se encontra afixada na Divisão de Pessoal, 
sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços de 
Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário e disponível no 
website destes Serviços: http://www.ssm.gov.mo, a lista do candi-
dato aprovado na prova escrita do concurso comum, de ingresso 
externo, de prestação de provas, para o preenchimento de um 
lugar de médico assistente, 1.º escalão, área funcional hospitalar 
(psiquiatria), da carreira médica, provido em regime de contrato 
além do quadro, dos Serviços de Saúde, aberto por aviso publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 37, II Série, de 12 de Setembro de 2012.

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 852,00)

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão de Pes-
soal, sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços 
de Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário, e publicado 
no website destes Serviços e da Direcção dos Serviços de Ad-
ministração e Função Pública, o aviso referente à abertura do 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado aos 
trabalhadores dos Serviços de Saúde, nos termos definidos na 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
seis lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da car-
reira de adjunto-técnico, provido em regime de contrato além 
do quadro do pessoal dos Serviços de Saúde, com dez dias de 
prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do primeiro 
dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 881,00)
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為填補衛生局人員編制醫生職程醫院職務範疇（矯形外科

及創傷科）第一職階主治醫生四缺，經於二零一二年九月五日

第三十六期《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以考核方式

進行普通內部入職開考通告。現根據第131/2012號行政長官批

示《醫生職程開考程序規章》第十一條和第二十二條，以及第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

十九條第二款規定公佈，投考人確定名單已張貼在若憲馬路

衛生局行政大樓一樓人事處，並已上載於衛生局網頁（http://

www.ssm.gov.mo），以供查閱。 

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $754.00）

為填補衛生局人員編制醫生職程醫院職務範疇（普通外

科）第一職階主治醫生四缺，經二零一二年九月五日第三十六

期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行普通內

部入職開考通告。現根據第131/2012號行政長官批示《醫生職

程開考程序規章》第十一條和第二十二條，以及第23/2011號行

政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十九條第二款

規定，投考人確定名單已張貼在若憲馬路衛生局行政大樓一樓

人事處及上載於本局網頁http://www.ssm.gov.mo，以供查閱。

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $882.00）

為填補經由衛生局以編制外合同任用的行政技術助理員職

程第一職階特級行政技術助理員七缺，經二零一二年十一月七

日第四十五期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以有限制及

審查文件方式進行普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政

法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的

規定公佈，投考人臨時名單已張貼在若憲馬路衛生局行政大樓

一樓人事處，及上載於本局網頁（http://www.ssm.gov.mo），

以供查閱。

Informa-se que, nos termos definidos nos artigos 11.º e 22.º 
do Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamen-
to do Procedimento Concursal da Carreira Médica) e n.º 2 do 
artigo 19.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recru-
tamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos traba-
lhadores dos serviços públicos), se encontra afixada, na Divisão 
de Pessoal, sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos 
Serviços de Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário, bem 
como está disponível no sítio electrónico dos Serviços de Saúde 
(http://www.ssm.gov.mo), a lista definitiva dos candidatos ao 
concurso comum, de ingresso interno, de prestação de provas, 
para o preenchimento de quatro lugares de médico assistente, 1.º 
escalão, área funcional hospitalar (ortopedia e traumatologia), 
da carreira médica do quadro dos Serviços de Saúde, aberto por 
aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 36, II Série, de 5 de Setembro de 2012.

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 754,00)

Informa-se que, nos termos definidos nos artigos 11.º e 22.º do 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamento do 
Procedimento Concursal da Carreira Médica) e n.º 2 do artigo 
19.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), se encontra afixada, na Divisão de Pessoal, 
sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços de 
Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário e disponível no 
website destes Serviços: http://www.ssm.gov.mo, a lista definiti-
va dos candidatos ao concurso comum, de ingresso interno, de 
prestação de provas, para o preenchimento de quatro lugares de 
médico assistente, 1.º escalão, área funcional hospitalar (cirurgia 
geral), da carreira médica do quadro dos Serviços de Saúde, 
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 36, II Série, de 5 de Setembro 
de 2012.

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 882,00)

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), se encontra afixada, na Divisão de Pessoal, 
sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços de 
Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário, e disponível no 
website destes Serviços (http://www.ssm.gov.mo), a lista provisó-
ria dos candidatos ao concurso comum, de acesso, condicionado, 
documental, para o preenchimento de sete lugares de assistente 
técnico administrativo especialista, 1.º escalão, da carreira de as-
sistente técnico administrativo, provido em regime de contrato 
além do quadro de pessoal dos Serviços de Saúde, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 45, II Série, de 7 de Novembro de 2012. 
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根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $881.00）

為填補衛生局人員編制醫生職程醫院職務範疇（急症醫

學）第一職階主治醫生四缺，經於二零一二年九月五日第

三十六期《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以考核方式進

行普通內部入職開考通告。現根據第131/2012號行政長官批示

《醫生職程開考程序規章》第十一條和第二十二條，以及第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

十九條規定公佈，投考人確定名單已張貼在若憲馬路衛生局行

政大樓一樓人事處，並已上載於衛生局網頁（http://www.ssm.

gov.mo），以供查閱。

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $783.00）

為填補經由衛生局以編制外合同任用的高級技術員職程第

一職階一等高級技術員兩缺，現根據第14/2009號法律《公務人

員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選

及晉級培訓》的規定，以有限制及審查文件方式進行普通晉級

開考，有關開考通告正張貼在若憲馬路衛生局行政大樓一樓人

事處，並於本局和行政公職局網頁內公佈。報考應自有關公告

於《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作

出。

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $852.00）

為填補衛生局人員編制高級衛生技術員第一職階首席高級

衛生技術員（康復職務範疇——物理治療）三缺，經二零一二

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director de Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 881,00)

Informa-se que, nos termos definidos nos artigos 11.º e 22.º do 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamento do 
Procedimento Concursal da Carreira Médica) e artigo 19.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selec-
ção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos ser-
viços públicos), se encontra afixada, na Divisão de Pessoal, sita 
no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços de Saú-
de, na Estrada do Visconde de S. Januário, bem como está dispo-
nível no sítio electrónico dos Serviços de Saúde (http://www.ssm.
gov.mo), a lista definitiva dos candidatos ao concurso comum, de 
ingresso interno, de prestação de provas, para o preenchimento 
de quatro lugares de médico assistente, 1.º escalão, área funcio-
nal hospitalar (medicina de urgência), da carreira médica do 
quadro dos Serviços de Saúde, aberto por aviso publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 36, II Série, de 5 de Setembro de 2012.

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 783,00)

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão de Pes-
soal, sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços 
de Saúde na Estrada do Visconde de S. Januário, e publicado 
no website destes Serviços e da Direcção dos Serviços de Ad-
ministração e Função Pública, o aviso referente à abertura do 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado aos tra-
balhadores dos Serviços de Saúde, nos termos definidos 
na Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
dois lugares de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, provido 
em regime de contrato além do quadro de pessoal dos Serviços 
de Saúde, com dez dias de prazo para a apresentação de candi-
daturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação 
do presente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrati-
va Especial de Macau.

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

 (Custo desta publicação $ 852,00)

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 19.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
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年八月二十九日第三十五期《澳門特別行政區公報》第二組刊

登以考核方式進行普通內部入職開考通告。現根據第23/2011號

行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十九條第二

款的規定公佈，投考人確定名單已張貼在若憲馬路衛生局行政

大樓一樓人事處及上載於本局網頁http://www.ssm.gov.mo。 

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $822.00）

為填補衛生局人員編制高級衛生技術員第一職階一等高級

衛生技術員（康復職務範疇－物理治療）三缺，經二零一二年

八月二十九日第三十五期《澳門特別行政區公報》第二組刊登

以考核方式進行普通內部入職開考通告。現根據第23/2011號行

政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十九條第二款

的規定公佈，投考人確定名單已張貼在若憲馬路衛生局行政大

樓一樓人事處及上載於本局網頁http://www.ssm.gov.mo。 

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $783.00）

為填補衛生局人員編制高級衛生技術員第二職階二等高級

衛生技術員（康復職務範疇——物理治療）六缺，經二零一二

年八月二十九日第三十五期《澳門特別行政區公報》第二組刊

登以考核方式進行普通內部入職開考通告。現根據第23/2011號

行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十九條第二

款的規定公佈，投考人確定名單已張貼在若憲馬路衛生局行政

大樓一樓人事處及上載於本局網頁http://www.ssm.gov.mo。

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $783.00）

serviços públicos), se encontra afixada, na Divisão de Pessoal, 
sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços de 
Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário, e disponível no 
website destes Serviços — http://www.ssm.gov.mo, a lista defini-
tiva dos candidatos ao concurso comum, de ingresso interno, de 
prestação de provas, para o preenchimento de três lugares de 
técnico superior de saúde principal, 1.º escalão, área funcional 
de reabilitação — fisioterapia, da carreira de técnico superior 
de saúde do quadro dos Serviços de Saúde, aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 35, II Série, de 29 de Agosto de 2012. 

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 822,00)

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 19.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), se encontra afixada, na Divisão de Pessoal, 
sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços de 
Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário, e disponível no 
website destes Serviços – http://www.ssm.gov.mo, a lista defini-
tiva dos candidatos ao concurso comum, de ingresso interno, 
de prestação de provas, para o preenchimento de três lugares 
de técnico superior de saúde de 1.ª classe, 1.º escalão, área fun-
cional de reabilitação — fisioterapia, da carreira de técnico 
superior de saúde do quadro dos Serviços de Saúde, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 35, II Série, de 29 de Agosto de 2012. 

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 783,00)

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 19.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), se encontra afixada, na Divisão de Pessoal, 
sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços de 
Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário, e disponível no 
website destes Serviços — http://www.ssm.gov.mo, a lista defi-
nitiva dos candidatos ao concurso comum, de ingresso interno, 
de prestação de provas, para o preenchimento de seis lugares 
de técnico superior de saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, área fun-
cional de reabilitação — fisioterapia, da carreira de técnico 
superior de saúde do quadro dos Serviços de Saúde, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 35, II Série, de 29 de Agosto de 2012.

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

 (Custo desta publicação $ 783,00)
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按照刊登於二零一二年八月二十九日第三十五期《澳門特

別行政區公報》第二組之通告，本局以考核方式進行普通內部

入職開考，以填補衛生局人員編制藥劑師職程第一職階高級顧

問藥劑師六缺。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》第十九條第二款規定，投考人確定名單

已張貼在若憲馬路衛生局行政大樓一樓人事處及上載於本局網

頁http://www.ssm.gov.mo，以供查閱。

二零一二年十一月二十三日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $715.00）

第34/P/2012號公開招標

根據行政長官於二零一二年十一月八日作出的批示，為取

得“向衛生局手術室供應醫療消耗品”進行公開招標。有意投

標者可從二零一二年十一月二十八日起，於辦公日上午九時至

下午一時或下午二時三十分至五時三十分，前往位於仁伯爵綜

合醫院地庫一（C1）之物資供應暨管理處查詢有關投標詳情，

並繳付澳門幣陸拾捌元正（$68.00），以取得本次招標的招標

方案和承投規則影印本，亦可於本局網頁（www.ssm.gov.mo）

內免費下載。

投標書應交往仁伯爵綜合醫院地下（R/C）本局文書科。

遞交投標書之截止時間為二零一三年一月二日下午五時四十五

分。

開標將於二零一三年一月三日上午十時在位於仁伯爵綜合

醫院側之本局行政大樓地下“博物館”舉行。

投標者需以現金或支票的形式，向本局司庫科繳交澳門幣

壹拾萬元正（$100,000.00），或以抬頭人/受益人為“衛生局” 

的等額銀行擔保/保險擔保，作為臨時擔保。

二零一二年十一月二十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,429.00）

Faz-se público que se encontra afixada, na Divisão de Pessoal, 
situada no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços 
de Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário e disponível 
no website destes Serviços: http://www.ssm.gov.mo, a lista defi-
nitiva, destinada a ser consultada, dos candidatos ao concurso 
comum, de ingresso interno, de prestação de provas, para o pre-
enchimento de seis vagas de farmacêutico consultor sénior, 1.º 
escalão, da carreira de farmacêutico do quadro destes Serviços, 
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 35, II Série, de 29 de Agosto de 
2012, ao abrigo do n.º 2 do artigo 19.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2011 — Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos.

Serviços de Saúde, aos 23 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

 (Custo desta publicação $ 715,00)

Concurso Público n.º 34/P/2012

Faz-se público que, por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Exe-
cutivo, de 8 de Novembro 2012, se encontra aberto o concurso 
público para «Fornecimento de material de consumo clínico 
para o bloco operatório dos Serviços de Saúde», cujo programa 
do concurso e o caderno de encargos se encontram à disposição 
dos interessados desde o dia 28 de Novembro de 2012, todos os 
dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 14,30 às 17,30 horas, na 
Divisão de Aprovisionamento e Economato, sita na cave 1 do 
Centro Hospitalar Conde de S. Januário, onde serão prestados 
esclarecimentos relativos ao concurso, estando os interessados 
sujeitos ao pagamento de $ 68,00 (sessenta e oito patacas), a 
título de custo das respectivas fotocópias ou ainda mediante a 
transferência gratuita de ficheiros pela internet no website dos 
S.S. (www.ssm.gov.mo).

As propostas serão entregues na Secção de Expediente Geral 
destes Serviços, situada no r/c do Centro Hospitalar Conde de 
São Januário e o respectivo prazo de entrega termina às 17,45 
horas do dia 2 de Janeiro de 2013.

O acto público deste concurso terá lugar no dia 3 de Janeiro 
de 2013, pelas 10,00 horas, na sala do «Museu» situada no r/c 
do Edifício da Administração dos Serviços de Saúde junto ao 
CHCSJ.

A admissão a concurso depende da prestação de uma caução 
provisória no valor de $ 100 000,00 (cem mil patacas) a favor 
dos Serviços de Saúde, mediante depósito em numerário ou em 
cheque, na Secção de Tesouraria destes Serviços ou através de 
garantia bancária/seguro-caução de valor equivalente.

Serviços de Saúde, aos 20 de Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 429,00)
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Anúncio

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011, que se encontra 
afixada, no Quadro de Informação da Direcção dos Serviços 
de Turismo, sito na Alameda Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 335
‑341, Edifício «Hot Line», 12.º andar, Macau, e na página elec-
trónica destes Serviços (http://industry.macautourism.gov.mo), 
a lista provisória dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
condicionado, documental, para o preenchimento de um lugar 
de técnico superior principal, 1.º escalão, da carreira de técnico 
superior, provido por contrato além do quadro da Direcção dos 
Serviços de Turismo, aberto por anúncio publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 44, II 
Série, de 31 de Outubro de 2012.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 21 de Novembro de 
2012.

O Director dos Serviços, João Manuel Costa Antunes.	

(Custo desta publicação $ 950,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Anúncios

Faz-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra afixada a lista 
provisória dos candidatos admitidos ao concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de três 
vagas de assistente técnico administrativo especialista principal, 
1.º escalão, da carreira de assistente técnico administrativo do 
quadro de pessoal do Instituto de Acção Social, cujo anúncio do 
aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 43, II Série, de 24 de Ou
tubro de 2012, na Secção de Recursos Humanos do Instituto 
de Acção Social, sita na Estrada do Cemitério, n.º 6, durante as 
horas de expediente, para efeitos de consulta dos interessados, 
podendo também os candidatos admitidos consultar a lista pro-
visória no website do IAS http://www.ias.gov.mo.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do Regulamento Administrativo 
n. º 23/2011.

Instituto de Acção Social, aos 15 de Novembro de 2012.

O Júri:

Presidente: Tang Kit Fong, chefe de divisão.

Vogais efectivas: Lao Man Hong, técnica de 1.ª classe; e

Tse Man, técnica superior de 2.ª classe (pelos SAFP).

(Custo desta publicação $ 1 194,00)

旅  遊  局

公 告

為填補旅遊局以編制外合同任用的高級技術員職程第一

職階首席高級技術員一缺，經於二零一二年十月三十一日第

四十四期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有

限制方式進行普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規

第十八條第三款的規定公佈，投考人臨時名單已張貼在澳門宋

玉生廣場335-341號獲多利大廈12樓旅遊局告示板及本局網頁

（http://industry.macautourism.gov.mo）以供查閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年十一月二十一日於旅遊局

局長 安棟樑

（是項刊登費用為 $950.00）

社  會  工  作  局

公 告

根據第23/2011號行政法規第十八條第三款的規定，現將

本局填補編制內行政技術助理員職程第一職階首席特級行政技

術助理員三缺，以審查文件和限制性的方式進行普通晉級開考

的准考人臨時名單張貼於西墳馬路六號社會工作局人力資源

科，以供有關人士於辦公時間內查閱。准考人亦可於本局的網

頁http://www.ias.gov.mo查閱有關臨時名單。開考通告的公告

載於二零一二年十月二十四日第四十三期《澳門特別行政區公

報》第二組內。

根據第23/2011號行政法規第十八條第五款之規定，上述臨

時名單被視為確定名單。

二零一二年十一月十五日於社會工作局

典試委員會：

主席：處長　鄧潔芳

正選委員：一等技術員　劉敏紅

 二等高級技術員　謝雯（行政公職局指定）

（是項刊登費用為 $1,194.00）
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Faz-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Re
gulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra afixada a 
lista provisória do candidato admitido ao concurso comum, 
documental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de  
um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão, área de educa-
ção, da carreira de técnico superior do pessoal contratado além 
do quadro do Instituto de Acção Social, cujo anúncio do aviso 
de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 43, II Série, de 24 de Outubro 
de 2012, na Secção de Recursos Humanos do Instituto de Acção 
Social, sita na Estrada do Cemitério, n.º 6, durante as horas de 
expediente, para efeitos de consulta do interessado, podendo 
também o candidato admitido consultar a lista provisória no 
website do IAS http://www.ias.gov.mo.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, 
nos termos do n.º 5 do artigo 18.º do Regulamento Administra
tivo n.º 23/2011.

Instituto de Acção Social, aos 16 de Novembro de 2012.

O Júri:

Presidente: Hoi Va Pou, chefe de divisão.

Vogais efectivas: Tong Mei Leng, técnica superior assessora; e

Chan Hoi Lam, técnica superior assessora (pelos SAFP).

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

UNIVERSIDADE DE MACAU

Anúncios

Concurso Público n.º PT/022/2012

Faz-se público que, de acordo com o despacho do Ex.mo Senhor 
Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, de 13 de No-
vembro de 2012, se encontra aberto o concurso público para a 
concepção, fornecimento e a instalação de mobília na galeria da 
universidade, na biblioteca e nos espaços comuns de aprendi-
zagem no novo campus da Universidade de Macau na Ilha da 
Montanha.

O programa do concurso e o caderno de encargos, fornecidos 
ao preço de $ 100,00 (cem patacas) por exemplar, encontram-se 
à disposição dos interessados, a partir do dia 28 de Novembro 
de 2012, nos dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 14,30 às 
17,30 horas, na Secção de Aprovisionamento, sita no Edifício 
Administrativo, 2.º andar, Sala A201 da Universidade de Macau.

A fim de compreender os pormenores da mobília a conceber, 
fornecer e instalar no âmbito deste concurso, cada concorrente 
poderá destacar três elementos, no máximo, para comparecerem 
na sessão de esclarecimento. A sessão de esclarecimento de-
correrá às 11,30 horas do dia 30 de Novembro de 2012, na Sala 
HG03 da Universidade de Macau.

O prazo de entrega das propostas termina às 17,30 horas do 
dia 3 de Janeiro de 2013. Os concorrentes ou os seus represen-

根據第23/2011號行政法規第十八條第三款的規定，現將

本局填補編制外合同高級技術員職程教育範疇第一職階顧問高

級技術員一缺，以審查文件和限制性的方式進行普通晉級開考

的准考人臨時名單張貼於西墳馬路六號社會工作局人力資源

科，以供有關人士於辦公時間內查閱。准考人亦可於本局的網

頁http://www.ias.gov.mo查閱有關臨時名單。開考通告的公告

載於二零一二年十月二十四日第四十三期《澳門特別行政區公

報》第二組內。

根據第23/2011號行政法規第十八條第五款之規定，上述臨

時名單被視為確定名單。

二零一二年十一月十六日於社會工作局

典試委員會：

主席：處長 許華寶

正選委員：顧問高級技術員 董美玲（秘書）

     顧問高級技術員 陳凱琳（行政公職局指定）

（是項刊登費用為 $1,018.00）

澳  門  大  學

公 告

（公開招標編號：PT/022/2012）

根據社會文化司司長於二零一二年十一月十三日作出之批

示，為橫琴島澳門大學新校區設計、供應及安裝家具——大學

展館、圖書館及學習共享空間進行公開招標。

有意競投者可從二零一二年十一月二十八日起，於辦公日

上午九時至下午一時及下午二時三十分至五時三十分往澳門大

學行政樓二樓A201室採購處，取得《招標計劃》和《承投規

則》，每份為澳門幣壹佰元正（$100.00）。

為了解競投標的設計、供應及安裝家具之詳情，各競投者

可最多派出三名人員出席有關講解會。講解會將安排於二零

一二年十一月三十日上午十一時三十分在澳門大學文化中心

HG03室舉行。

截止遞交投標書日期為二零一三年一月三日下午五時

三十分正。競投者或其代表，請將有關標書及文件遞交至
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tantes devem entregar as respectivas propostas e documentos 
à Secção de Aprovisionamento da Universidade de Macau e 
prestar uma caução provisória no valor de $ 160 000,00 (cento e 
sessenta mil patacas) feita em numerário ou mediante ordem de 
caixa, garantia bancária ou seguro de caução a favor da Univer-
sidade de Macau.

A abertura das propostas realizar-se-á às 10,00 horas do dia 4 
de Janeiro de 2013, na Sala L105 da Universidade de Macau.

Universidade de Macau, aos 20 de Novembro de 2012.

O Vice-Reitor, Lai Iat Long (no exercício de poderes delega-
dos pelo Reitor da Universidade de Macau).

(Custo desta publicação $ 1 634,00)

Concurso público para a «Empreitada das obras de acabamento 

e de engenharia electromecânica dos Laboratórios da Faculdade 

de Ciências e Tecnologia no Novo Campus da Universidade de 

Macau na Ilha da Montanha»

(Concurso Público n.º PT/033/2012)

1. Entidade que põe a obra a concurso: Universidade de Ma-
cau.

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: novo Campus da Universidade 
de Macau na Ilha da Montanha.

4. Objecto da empreitada: obras de acabamento e de enge-
nharia electromecânica dos laboratórios da Faculdade de Ciên-
cias e Tecnologia da Universidade de Macau.

5. Prazo total máximo de execução: 210 dias de calendário 
para as obras da grua e 120 dias de calendário para as obras de 
engenharia electromecânica (incluindo o período de apreciação 
e encomendas). A preferência será dada a prazo de execução 
mais curto. 

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável nos termos previstos no programa do 
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.

8. Caução provisória: $ 200 000,00 (duzentas mil patacas), a 
prestar em numerário, ou mediante ordem de caixa, garantia 
bancária ou seguro de caução, a favor da Universidade de Ma-
cau.

9. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um dos 
pagamentos parciais, são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, como reforço da caução definitiva prestada).

10. Preço base: não há.

11. Condições de admissão: entidades inscritas na Direcção 
dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, na moda-
lidade de execução de obras, e entidades que tenham entregue 

本大學採購處，並須繳交臨時保證金澳門幣壹拾陸萬元正

（$160,000.00），臨時保證金得透過現金或抬頭為「澳門大

學」之本票、銀行擔保或保險擔保繳付。

開標日期為二零一三年一月四日上午十時，在澳門大學中

葡樓L105室舉行。

二零一二年十一月二十日於澳門大學

副校長  黎日隆（行使澳門大學校長授予的權力）

（是項刊登費用為 $1,634.00）

“橫琴島澳門大學新校區——科技學院實驗室裝修及

機電工程項目”公開招標競投

（公開招標編號：PT/033/2012）

1. 招標實體：澳門大學

2. 招標方式：公開招標。

3. 施工地點：橫琴島澳門大學新校區。

4. 承攬工程目的：為澳門大學科技學院實驗室裝修及機電

工程項目。

5. 最長總施工期：吊重設備工程最長總施工期為210日曆

天，機電工程最長總施工工期為120日曆天（包括審批及訂貨

期），工期較短為佳。

6. 標書的有效期：標書的有效期為九十天，由公開開標日

起計，可按《招標計劃》規定延期。

7. 承攬類型：以系列價金承攬。

8. 臨時擔保：澳門幣貳拾萬元正（$200,000.00），以現

金、抬頭為「澳門大學」之本票或銀行/保險擔保提供。

9. 確定擔保：判予工程總金額的百分之五（為擔保合同之

履行，須從承攬人收到之每次部分支付中扣除5%，作為已提

供之確定擔保之追加）。

10. 底價：不設底價。

11. 參加條件：在土地工務運輸局有施工註冊的實體，以及
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o pedido de tal inscrição antes da data do acto público, estando 
a admissão do segundo caso sujeita a aprovação do respectivo 
pedido.

12. Local, data e hora da sessão de esclarecimento:

Local: Edifício do Jubileu de Prata, cave, 3.º piso, Sala JLG301 
da Universidade de Macau. 

Data e hora: dia 4 de Dezembro de 2012, terça-feira, às 16,00 
horas.

13. Local, data e hora limite para entrega das propostas: 

Local: Secção de Aprovisionamento, sita no Edifício Admi-
nistrativo da Universidade de Macau, 2.º andar, Sala A201.

Data e hora limite: dia 7 de Janeiro de 2013, segunda-feira, até 
às 17,30 horas. 

14. Local, data e hora do acto público:

Local: Edifício Luso-Chinês, 1.º andar, Sala L105 da Universi-
dade de Macau. 

Data e hora: dia 8 de Janeiro de 2013, terça-feira, às 10,00 horas.

Os concorrentes ou os seus representantes deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura das propostas para os efeitos 
previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, de 8 de No-
vembro, e também para esclarecer as eventuais dúvidas relativas 
aos documentos apresentados no concurso.

15. Local, horário e preço para examinação do processo e ob-
tenção da cópia:

Local: Secção de Aprovisionamento, sita no Edifício Admi-
nistrativo da Universidade de Macau, 2.º andar, Sala A201. 

Horário: nos dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 14,30 às 
17,30 horas, desde a data da publicação do presente anúncio até 
à data limite para a entrega das propostas.

Na Secção de Aprovisionamento pode-se adquirir cópias do 
processo do concurso público, ao preço de $ 1 500,00 (mil e qui-
nhentas patacas) por exemplar.

16. Critérios de apreciação das propostas e respectivos pesos 
de ponderação:

— Preço razoável: 60%;

— Qualidade dos produtos e acessórios: 30%;	  

— Experiência e desempenho em fornecimento e execução 
de obras semelhantes: 5%; e

— Plano de trabalho (incluindo o progresso do trabalho de 
instalação, estrutura de gestão para o presente projecto e a ex-
periência e qualificação do pessoal técnico e de gestão): 5%.

17. Junção de esclarecimentos

Os concorrentes deverão comparecer na Secção de Aprovi-
sionamento, sita no Edifício Administrativo da Universidade 
de Macau, 2.º andar, Sala A201, a partir de 28 de Novembro de 
2012, quarta-feira, (inclusive) até findo o prazo de entrega das 
propostas, para tomar conhecimento de eventuais esclarecimen-
tos adicionais.

在開標日期前已遞交註冊申請的實體，而後者的接納將視乎其

註冊申請的批准。

12. 講解會地點、日期及時間：

地點：澳門大學銀禧樓地庫三樓JLG301室

日期及時間：二零一二年十二月四日（星期二）下午四時

正

13. 交標地點、日期及時間：

地點：澳門大學行政樓二樓A201室採購處

截止日期及時間：二零一三年一月七日（星期一）下午五

時三十分正

14. 公開開標地點、日期及時間：

地點：澳門大學中葡樓一樓L105室。

日期及時間：二零一三年一月八日（星期二）上午十時正

根據十一月八日第74/99/M號法令第八十條款所預見的效

力，及對所提交之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者

或其代表應出席公開開標。

15. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、時間及價格：

地點：澳門大學行政樓二樓A201室採購處

時間：自本公告公佈日起至公開招標截標日期止，於辦公

日上午九時至下午一時及下午二時三十分至五時三十分

於採購處可取得公開招標案卷副本，每份為澳門幣壹仟伍

佰元正（$1,500.00）。

16. 評標標準及其所佔之比重：

——合理報價：60% 

——產品及配件質量：30%

——同類型項目供應及安裝經驗及表現：5%

——工作計劃（包括安裝工作進度、管理本項目架構表、

專業及管理人員之經驗和資歷）：5%

17. 附加的說明文件：由二零一二年十一月二十八日（星期

三）至截標日止，投標者應前往澳門大學行政樓二樓A201室採

購處，以了解有否附加之說明文件。
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Universidade de Macau, aos 22 de Novembro de 2012.

O Vice-Reitor, Lai Iat Long (no exercício de poderes delega-
dos pelo reitor da Universidade de Macau). 	

(Custo desta publicação $ 4 009,00)

Avisos

A directora do Gabinete de Assuntos Financeiros, nos termos 
do artigo 38.º do Código do Procedimento Administrativo e do 
n.º 18 da delegação de poderes, aprovada pelo reitor da Uni-
versidade de Macau e publicada no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 2, II Série, do dia 13 de 
Janeiro de 2010, decide o seguinte:

1. Subdelegar na chefe da Secção de Contabilidade, substitu-
ta, Lee Mun Yee, ou no seu substituto, os poderes para a prática 
dos seguintes actos:

1) Aprovar o gozo de férias anuais, bem como aceitar a justifi-
cação das faltas ao serviço dos trabalhadores afectos à unidade 
que dirige, de acordo com as disposições legais;

2) Assinar correspondência oficial e documentos necessários 
para executar as decisões tomadas pelas entidades competentes.

2. A presente subdelegação de poderes é feita sem prejuízo 
dos poderes de superintendência e avocação do delegante e da 
subdelegante.

3. Dos actos praticados no exercício da presente subdelegação 
cabe recurso hierárquico necessário.

4. A presente delegação de poderes produz efeitos a partir do 
dia 1 de Dezembro de 2012.

Universidade de Macau, aos 21 de Novembro de 2012.

A Directora do Gabinete de Assuntos Financeiros, Leung Mi 
Chai.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

A directora do Gabinete de Assuntos Financeiros, nos ter-
mos do artigo 38.º do Código do Procedimento Administrativo 
e do n.º 20 da delegação de poderes aprovada pela Comissão 
de Gestão Financeira da Universidade de Macau e publicada 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau n.º 48, II Série, do dia 2 de Dezembro de 2009, decide o se
guinte:

1. Subdelegar na chefe da Secção de Contabilidade, substitu-
ta, Lee Mun Yee, ou no seu substituto, os poderes para a prática 
dos seguintes actos:

1) Arrecadar as receitas próprias da Universidade de Macau 
e o seu levantamento e depósito nos bancos agentes da Caixa 
Geral do Tesouro;

二零一二年十一月二十二日於澳門大學

副校長 黎日隆（行使澳門大學校長授予的權力）

（是項刊登費用為 $4,009.00）

通 告

澳門大學財務總監根據《行政程序法典》第三十八條及刊

登於二零一零年一月十三日第二期第二組《澳門特別行政區公

報》澳門大學通告內有關澳門大學校長核准之授權的第十八款

作出本決定：

一、 轉授權予代會計處處長李敏儀或其代任人作出下列行

為的職權：

（一） 根據法律要求，核准其管轄員工享受年假及接受合

理缺勤之解釋；

（二） 簽署執行有權限實體決定所需之公函及文件。

二、本轉授權不妨礙授權者及轉授權者行使監督權及收回

權。

三、對由於行使本轉授權而作出的行為，得提起必要訴

願。

四、本轉授權自二零一二年十二月一日起生效。

二零一二年十一月二十一日於澳門大學

財務總監 梁美齊 

（是項刊登費用為 $1,292.00）

財務總監根據《行政程序法典》第三十八條及刊登於二零

零九年十二月二日第四十八期第二組《澳門特別行政區公報》

澳門大學通告內有關澳門大學財務管理委員會核准之授權的第

二十款作出本決定：

一、轉授予代會計處處長李敏儀或其代任人作出下列行為

的職權：

（一） 收取澳大本身的收入及在具公共庫房出納職能的代

理銀行存取該等款項；
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2) Aprovar a realização de despesas inseridas no orçamento 
privativo da Universidade de Macau e no âmbito da respectiva 
unidade que dirige, até ao montante de $ 15 000,00 (quinze mil 
patacas);

3) Quando se trate da aquisição de obras, bens e serviços a 
realizar com dispensa das formalidades de concurso, consulta ou 
da celebração de contrato escrito, o valor referido no número 
anterior é reduzido a metade;

4) Aprovar, de acordo com as disposições legais, o processa-
mento e liquidação das despesas inseridas no orçamento priva-
tivo da Universidade de Macau;

5) Aprovar as despesas com horas extraordinárias dos traba-
lhadores subordinados, de acordo com as disposições legais.

2. A presente subdelegação de poderes é feita sem prejuízo 
dos poderes de superintendência e avocação da delegante e da 
subdelegante.

3. Dos actos praticados no exercício da presente subdelegação 
cabe recurso hierárquico necessário.

4. A presente delegação de poderes produz efeitos a partir do 
dia 1 de Dezembro de 2012.

Universidade de Macau, aos 21 de Novembro de 2012.

A Directora do Gabinete de Assuntos Financeiros, Leung Mi 
Chai.

(Custo desta publicação $ 1 840,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS

E TRANSPORTES

Anúncio

Faz-se saber que em relação ao concurso público para a exe-
cução da empreitada de «Construção do Centro Provisório para 
lavagem de ambulâncias do CB de Coloane», publicado no Bo-
letim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 46, 
II Série, de 14 de Novembro de 2012, foram prestados esclareci-
mentos, nos termos do artigo 2.º do programa do concurso e foi 
feita aclaração complementar conforme necessidades, pela enti-
dade que realiza o concurso e juntos ao processo do concurso. 

Os referidos esclarecimentos e aclaração complementar 
encontram-se disponíveis para consulta durante o horário 
de expediente no Departamento de Edificações Públicas da 
DSSOPT, sito na Estrada de D. Maria II, n.º 33, 17.º andar, 
Macau. 

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 22 de Novembro de 2012. 

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 950,00)

（二） 核准運用載於澳門大學本身預算項目範圍內其管轄

部門的開支，上限至$15,000.00（澳門幣壹萬伍仟元整）；

（三） 如屬免除招標、諮詢或訂立書面合同程序的方式取

得工程、資產及勞務，其上限則為上款所指金額的一半；

（四） 根據法律規定，核准進行載於澳門大學本身預算項

目範圍內支付的開支程序及結算；

（五） 根據法律規定，核准其管轄員工進行超時工作的開

支。

二、本轉授權不妨礙授權者及轉授權者行使監督權及收回

權。

三、對由於行使本轉授權而作出的行為，得提起必要訴

願。

四、本轉授權由二零一二年十二月一日起生效。

二零一二年十一月二十一日於澳門大學

財務總監  梁美齊

（是項刊登費用為 $1,840.00）

土  地  工  務  運  輸  局

公 告

茲特公告，有關公佈於二零一二年十一月十四日第四十六

期《澳門特別行政區公報》第二組的「建造路環消防局臨時救

護車清洗中心工程」公開招標，招標實體已按照招標方案第二

條的規定作出解答，及因應需要，作出補充說明，並將其等附

於招標案卷內。 

上述的解答及補充說明得透過於辦公時間內前往位於澳門

馬交石炮台馬路三十三號，土地工務運輸局十七樓公共建築廳

查閱。

二零一二年十一月二十二日於土地工務運輸局 

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $950.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA

E CADASTRO

Anúncio

Faz-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção 
e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos servi-
ços públicos), se encontra afixada, na Divisão Administrativa e 
Financeira da Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, 
sita na Estrada de D. Maria II, n.os 32-36, Edifício CEM, 6.º 
andar, e publicada no website da DSCC, a lista provisória dos 
candidatos admitidos ao concurso comum, de acesso, documen-
tal, condicionado, para o preenchimento de cinco lugares de 
topógrafo de 1.ª classe, 1.º escalão, dos trabalhadores contrata-
dos além do quadro da Direcção dos Serviços de Cartografia 
e Cadastro, cujo anúncio de abertura foi publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 43, II 
Série, de 24 de Outubro de 2012.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, ao 
abrigo do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado regulamento admi-
nistrativo.

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 22 de 
Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Chan Hon Peng.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

CAPITANIA DOS PORTOS

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de assistente técnico administrativo especialista, 1.º escalão, da 
carreira de assistente técnico administrativo dos trabalhadores 
contratados além do quadro da Capitania dos Portos, cujo anún-
cio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 26 
de Setembro de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Io Chao Un...........................................................................78,00

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
à entidade competente, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 13 de Novembro de 2012).

Capitania dos Portos, aos 7 de Novembro de 2012.

地  圖  繪  製  暨  地  籍  局

公 告

地圖繪製暨地籍局為填補編制外合同人員之第一職階一等

地形測量員五缺，經於二零一二年十月二十四日第四十三期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以審查文件方式進行限

制性普通晉級開考公告，根據第23/2011號行政法規《公務人員

的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定，將有關准

考人臨時名單張貼於馬交石炮台馬路三十二至三十六號澳門電

力公司大樓六字樓行政暨財政處，並於本局網頁內公佈。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

被視為確定名單。

二零一二年十一月二十二日於地圖繪製暨地籍局

局長 陳漢平

（是項刊登費用為 $1,155.00）  

港  務  局

名 單

港務局為填補編制外合同人員行政技術助理員職程第一職

階特級行政技術助理員一缺，以審查文件及有限制的方式進行

普通晉級開考，其開考公告已刊登於二零一二年九月二十六日

第三十九期《澳門特別行政區公報》第二組內。現公佈准考人

評核成績如下：

合格准考人： 分

饒秋婉 ............................................................................78.00

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，准考人可

自本名單公佈之日起計十個工作天內向核准開考的實體提起訴

願。

（經二零一二年十一月十三日運輸工務司司長批示確認）

二零一二年十一月七日於港務局
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O Júri:

Presidente: Leong Ut Kio, técnico superior principal da Capi-
tania dos Portos.

Vogais efectivos: Choi U San, técnico superior de 1.ª classe da 
Polícia Judiciária; e

Wong Mei Seng Catarina, adjunto-técnico especialista da Ca-
pitania dos Portos.

(Custo desta publicação $ 1 468,00)

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Anúncio

Anúncio do concurso

(336/2012)

1. Objectivo

Torna-se pública a abertura do presente concurso para pres
tação de serviços de administração, por empreitada, incluindo 
limpeza, segurança, manutenção e reparação dos equipamentos 
colectivos e partes comuns do Edifício Cheng Chong, do Bairro 
da Ilha Verde, de acordo com o artigo 26.º do Decreto-Lei 
n.º 41/95/M, de 21 de Agosto, conjugado com o artigo 1327.º do 
Código Civil, pelo período de um ano. O respectivo processo é 
da responsabilidade do Instituto de Habitação, adiante designa-
do por IH. 

2. Condições gerais dos concorrentes

Podem concorrer ao presente concurso as empresas que se 
encontrem registadas na Conservatória dos Registos Comercial 
e de Bens Móveis, cujo âmbito das actividades, total ou parcial, 
inclua a prestação dos serviços de administração de proprieda-
des.

Os concorrentes devem entregar as propostas de acordo com 
o programa do concurso e o caderno de encargos.

3. Preço limite do concurso

O preço limite do concurso das partes habitacionais e não 
habitacionais deve ser calculado de acordo com a área de cons-
trução; o valor médio por pé quadrado das despesas de condo-
mínio mensais das partes habitacionais não pode ser superior a 
$0,55 (cinquenta e cinco avos) e o valor médio por pé quadrado 
das despesas de condomínio mensais das partes não habitacio-
nais não pode ser superior a $1,10 (uma pataca e dez avos).

4. Caução provisória

O montante é de $ 79 000,00 (setenta e nove mil patacas). A 
caução provisória pode ser prestada por garantia bancária legal 
ou por depósito em numerário através da conta em nome do 
IH, no Banco Nacional Ultramarino. 

5. Local, data e hora para entrega das propostas

As propostas devem ser entregues a partir da data da publica-
ção do presente anúncio até às 17,00 horas do dia 2 de Janeiro 

典試委員會：

主席：港務局首席高級技術員 梁月嬌

正選委員：司法警察局一等高級技術員 蔡雨新

 港務局特級技術輔導員 王美星

（是項刊登費用為 $1,468.00）

房  屋  局

公 告

招標公告

﹝336/2012﹞

1. 標的：

本招標旨在為青洲坊青葱大廈提供樓宇管理服務，根據

八月二十一日第41/95/M號法令第26條結合《民法典》第1327

條，管理服務包括清潔、看守、樓宇共同部分及集體設備的維

修保養服務公開招標，該服務的提供為期一年，以承包方式，

而有關程序則由房屋局負責進行。

2. 投標人之一般條件：

在商業及動產登記局已登記、並且業務範圍全部或部分為

物業管理服務的公司，均可參與本招標。

投標人需按照有關《招標方案》及《承攬規則》之規定遞

交投標書。

3. 投標限價：

投標設限價，住宅部分及非住宅部分，按照建築面積計

算，住宅部分每月管理費平均呎價不得高於$0.55元（澳門幣伍

角伍分），非住宅部分每月管理費平均呎價不得高於$1.10元

（澳門幣壹元壹角）。

4. 臨時擔保金：

金額為$79,000.00（澳門幣柒萬玖仟元整），以法定銀行

擔保之提交方式或以現金透過大西洋銀行存款至房屋局的帳戶

中。

5. 交標地點、日期及時間：

投標書以本公告公佈之日起於辦公時間內遞交澳門青洲沙
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de 2013, no IH, sito na Travessa Norte do Patane, n.º 102, Ilha 
Verde, Macau, durante as horas de expediente. 

6. Local, data e hora do acto público do concurso

Terá lugar no dia 3 de Janeiro de 2013, às 10,00 horas, no IH, 
sito na Travessa Norte do Patane, n.º 102, Ilha Verde, Macau. 

7. Visita ao local e sessão de esclarecimento

A visita ao local será feita no dia 4 de Dezembro de 2012, 
às 09,45 horas. Os concorrentes interessados devem chegar ao 
Edifício Cheng Chong do Bairro da Ilha Verde (junto à Avenida 
do Conselheiro Borja) à hora e data acima mencionadas e serão 
guiados pelos trabalhadores do IH. Os concorrentes interessa-
dos devem dirigir-se à recepção do IH ou através do telefone 
n.º 2859 4875, durante as horas de expediente, antes do dia 30 
de Novembro de 2012, para proceder a marcação prévia da visi-
ta ao local.

A sessão de esclarecimento terá lugar no dia 4 de Dezembro 
de 2012, às 15,30 horas, na Sala 603 do IH, sito na Travessa 
Norte do Patane, n.º 102, Ilha Verde, Macau. Os concorrentes 
interessados devem dirigir-se à recepção do IH ou através do 
telefone n.º 2859 4875, durante as horas de expediente, antes 
do dia 30 de Novembro de 2012, para proceder a marcação 
prévia da sessão de esclarecimento. 

8. Obtenção do programa e processo do concurso

Podem consultar ou obter o respectivo processo do concurso, 
na recepção do IH, sito na Travessa Norte do Patane, n.º 102, 
Ilha Verde, Macau, durante as horas de expediente. A obtenção 
da fotocópia dos documentos acima referidos, devem pagar, em 
numerário, o montante de $ 200,00 (duzentas patacas), para os 
custos das fotocópias ou também se encontram disponíveis na 
página electrónica do IH (http://www.ihm.gov.mo). 

9. Critérios de adjudicação

— Preço: 60%;

— Experiência da administração de edifícios (incluindo a ex-
periência da gestão global, do funcionamento dos equipamentos 
instalados, de manutenção dos sistemas do edifício, dos traba-
lhos necessários para a execução deste objectivo, da oferta e de 
serviços, bem como experiência na prestação dos serviços do 
concurso): 10%;

— Projecto dos serviços de administração (incluindo o con-
trolo de entrada e saída do edifício, a fiscalização e segurança, a 
limpeza, a manutenção dos sistemas, controlo de remodelação, 
tratamento de entulhos, fiscalização de violação, bem como re-
cursos humanos, equipamentos e materiais para a prestação de 
serviços): 30%.

10. Outros assuntos 

Os pormenores e os assuntos a observar do respectivo con-
curso encontram-se disponíveis no processo do concurso. As 
novas informações do presente concurso serão publicadas na 
página electrónica do IH (http:/www.ihm.gov.mo).

Instituto de Habitação, aos 19 de Novembro de 2012.

O Presidente do Instituto, Tam Kuong Man.

(Custo desta publicação $ 3 843,00)

梨頭北巷102號房屋局，截標日期為二零一三年一月二日下午

五時正。

6. 開標日期、時間及地點：

二零一三年一月三日上午十時正於澳門青洲沙梨頭北巷102

號房屋局舉行。

7. 現場考察及解釋會：

現場考察於二零一二年十二月四日上午九時四十五分進

行，有意投標人應按上述日期及時間到達青洲坊青葱大廈（鄰

近青洲大馬路）集合，並由房屋局人員帶領考察。有意投標人

須於二零一二年十一月三十日前的辦公時間內親臨房屋局接待

處或致電28594875進行預約出席現場考察之登記。

解釋會於二零一二年十二月四日下午三時三十分於澳門青

洲沙梨頭北巷102號房屋局603室舉行。有意投標人須於二零

一二年十一月三十日前的辦公時間內親臨房屋局接待處或致電

28594875進行預約出席解釋會之登記。

8. 索取招標方案及卷宗：

於辦公時間內到澳門青洲沙梨頭北巷102號房屋局接待處查

閱及索取有關招標卷宗，如欲索取上述文件之影印本，需以現

金方式繳付印製成本費用$200.00（澳門幣貳佰元整）或透過房

屋局網頁（http://www.ihm.gov.mo）內免費下載。

9. 判給標準：

——價格：60%

——管理經驗（包括整體管理及樓宇系統保養等既有設備

之操作、執行對此目的有需要之工作、供應及服務以及在有關

競投提供服務方面之經驗）：10%

——管理服務計劃（包括樓宇之進出管制、監察和保安巡

邏、清潔、系統保養、裝修管制、泥頭處理、違規監管以及對

提供服務之人力資源、設備及物料）：30%

10. 其他事項：

有關投標申請之細節及注意事項等，詳列於招標案卷內，

而有關是次招標之最新訊息會於房屋局網頁（http://www.ihm.

gov.mo）內公佈。

二零一二年十一月十九日於房屋局

局長 譚光民

（是項刊登費用為 $3,843.00）
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GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO

DE INFRA-ESTRUTURAS

Anúncio

Faz-se público que, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra 
afixada, para consulta, no Gabinete para o Desenvolvimento de 
Infra-estruturas (GDI), sito na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, 
Edifício Nam Kwong, 10.º andar, a lista provisória dos candida-
tos ao concurso comum, de acesso, condicionado e documental, 
para o preenchimento de duas vagas de técnico superior de 1.ª 
classe, 1.º escalão, em regime de contrato além do quadro, aber-
to por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 44, II Série, de 31 de Outubro 
de 2012.  

  A lista afixada é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos      
21 de Novembro de 2012.

O Coordenador do Gabinete, Chan Hon Kit.

(Custo desta publicação $ 920,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS

DE TRÁFEGO

Anúncios

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», se encontram afixadas, no quadro de anún-
cios da Divisão Administrativa e Financeira da Direcção dos 
Serviços para os Assuntos de Tráfego (DSAT), sita na Estrada 
de D. Maria II, n.º 33, 6.º andar, Macau, e publicadas nas páginas 
electrónicas da DSAT, as listas provisórias dos candidatos aos 
concursos comuns, de acesso, documentais, condicionados aos 
trabalhadores contratados além do quadro da DSAT, para o 
preenchimento dos seguintes lugares, cujo anúncio do aviso de 
abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 44, II Série, de 31 de Outubro de 
2012:

1. Um lugar de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, do grupo de 
pessoal técnico;

2. Um lugar de assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 
1.º escalão, do grupo de pessoal técnico de apoio.

As listas provisórias acima referidas são consideradas definiti-
vas, nos termos do disposto no n.º 5 do artigo 18. º do supracita-
do diploma legal.

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 20 de 
Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Wong Wan.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

建  設  發  展  辦  公  室

公 告

為填補建設發展辦公室編制外合同人員第一職階一等高級

技術員兩缺，經於二零一二年十月三十一日第四十四期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登公告，以審查文件及有限制方式

進行普通晉級開考。現根據第23/2011號行政法規第十八條第三

款的規定，准考人臨時名單張貼於羅理基博士大馬路南光大廈

十樓本辦公室收件處告示板以供查閱。 

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，上述名單被視

為確定名單。

二零一二年十一月二十一日於建設發展辦公室

主任 陳漢傑 

（是項刊登費用為 $920.00）

交  通  事  務  局

公 告

交通事務局通過以審查文件及有限制方式，為交通事務局

以編制外合同任用的人員進行下列限制性普通晉級開考的公告

已於二零一二年十月三十一日第四十四期《澳門特別行政區公

報》第二組刊登。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款規定，准考人臨時名單

已張貼於澳門馬交石炮台馬路33號六樓交通事務局行政及財政

處告示板，以及本局網頁以供查閱：

一、技術員人員組別之第一職階一等技術員一缺；

二、技術輔助人員組別之第一職階一等行政技術助理員一

缺。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

被視為確定名單。

二零一二年十一月二十日於交通事務局

局長 汪雲

（是項刊登費用為 $1,224.00）
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Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», se encontra afixada, no quadro de anúncios 
da Divisão Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos de Tráfego (DSAT), sita na Estrada de D. Maria 
II, n.º 33, 6.º andar, Macau, e publicada nas páginas electrónicas 
da DSAT, a lista provisória do candidato ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado aos trabalhadores contra-
tados por assalariamento da DSAT, para o preenchimento do 
seguinte lugar da DSAT, cujo anúncio do aviso de abertura foi 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 44, II Série, de 31 de Outubro de 2012:

Um lugar de assistente técnico administrativo principal, 1.º 
escalão, do grupo de pessoal técnico de apoio.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do dis-
posto no n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 20 de 
Novembro de 2012.

O Director dos Serviços, Wong Wan.

(Custo desta publicação $ 920,00)

交通事務局通過以審查文件及有限制方式，為交通事務局

以散位合同任用的人員進行下列限制性普通晉級開考的公告已

於二零一二年十月三十一日第四十四期《澳門特別行政區公

報》第二組刊登。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款規定，准考人臨時名單

已張貼於澳門馬交石炮台馬路33號六樓交通事務局行政及財政

處告示板，以及本局網頁以供查閱：

技術輔助人員組別之第一職階首席行政技術助理員一缺。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

被視為確定名單。

二零一二年十一月二十日於交通事務局

局長 汪雲

（是項刊登費用為 $920.00）

maggie
Stamp
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